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۱كلیله و دمنه 

 رشته زبان و ادبیات فارسی

یواحد درسی۲ ر و

 

۱۳۸۲، دكـتر نور الدین مقصودی، انتشارات دانشگاه پیام نور ۱كلیله و دمنه:نام منبع و مؤلف ؤ و بع وم وری م پی ر ی و ین ور ر

 

لای )استادیار گروۀ زبان و ادبیات فارسی دانشگاه پیام نور (محمد شكرائی: تهیه كنندۀ اسلایدها یهی ر ور(م م پی ی ر بی و ن زب رو ر )ی



كتا كل هدف كلی كـتابهدف

شنایــی با نثر مصنوع در زبان فارسی است كه با كلیله و دمنـه •
ٓ
هدف كلی این درس ا

غاز می شود و در قرنهای بعدی تحوّل مـی یابـد
ٓ
: اهـداف دیگـر ایـن درس عبارتنـد از.ا

شنایــی با شیوه نگارش ایـن 
ٓ
شنا شدن با نثر دورۀ دوم غزنویان و سلاجقه از طریق ا

ٓ
ا

و امثـال تركیبـات، لغـات، مـوختن
ٓ
ا و ن

ٓ
ا مفـاهیم و مضامین دریافت و درك كـتاب، درك و دریافت مضامین و مفـاهیم ان و امـوختن لغـات، تركیبـات، امثـال و كـتاب،

 .خصایص دستوری 



د گاه جایگاه درسا

درس كلیلـــه و دمنـــه در دو قســـمت و بـــرای چهـــار واحـــد درســـی تـــدوین شـــده اســـت و از 

در ایــن كـتــاب قســمت .دروس پایــۀ دوره كارشناســی زبــان و ادبیــات فارســی مــی باشــد

.اول مطالعه می شود



كتا ی فتا هدفهای رفتاری كـتابهدفهای

ن•
ٓ
شنایــی كلی با كـتاب و بررسی سیر پیدایش ا

ٓ
ا

بشرح لغات، تركیبات، ابیات و عبارات مشكل كـتاب• ل ر ب و بی یب ر رح

 توانایــی بازنویسی قسمتی از متن به نثر امروز•

 تشخیص معنی صحیح یك عبارت از بین چند معنی داده شده•

متن• در رفته كار به ادب تشخیص صنایع ادبی به كار رفته در متنتشخیصصنایع

تشخیص نوع كلمه از نظر دستوری •



ن
ٓ
ا ش دا كتا ا كل شنا

ٓ
اشنایــی كلی با كـتاب و بررسی سیر پیدایش انا

اصـــل ایـــن . كـتـــاب كلیلـــه و دمنـــۀ بهرامشـــاهی یكـــی از شـــاهكارهای نثـــر فارســـی اســـت•

ن . كـتـــاب ارجمنـــد از هنـــد اســـت
ٓ
ورده، خـــود بـــابی چنـــد بـــر ا

ٓ
ن را از هنـــد ا

ٓ
ایرانیـــان ا

متن سنسكریت قسمتی از ابـواب كلیلـه و دمنـه كـه از پنجـاتنترا و مهابهارتـا . افزودند

اســـت دســت در شـــده یـــد.ترجمــه
ٓ
ا برمــی ن

ٓ
ا عربـــی مــتن از كـــه نگونــه

ٓ
ا دمنـــه و كلیلــه كلیلــه و دمنـــه انگونــه كـــه از مــتن عربـــی ان برمــی ایـــد . ترجمــه شـــده در دســت اســـت

ن وجود نداشته و بـه ترجمـۀ پهلـوی 
ٓ
دارای چند باب است كه در نخستین مجموعۀ ا

ا ش .افزوده شده استاف



ن
ٓ
ا ش دا كتا ا كل شنا

ٓ
اشنایــی كلی با كـتاب و بررسی سیر پیدایش انا

گ ترجمــۀ :از كـتــاب كلیلــه و دمنــه ترجمــه هــا و پیرویهــای متعــددی صــورت گرفتــه اســت•
پهلـوی، ترجمـۀ ســریانی، ترجمـۀ عربـی، ترجمــۀ بهرامشـاهی كـه همــین كـتـاب اســت، 

، كلیلـــه و دمنـــۀ منظـــوم قـــانعی طوســـی، انـــوار )داســـتانهای بیـــدپای(ترجمـــۀ بخـــاری
 .سهیلی و عیار دانش

معروفتـــرین ترجمـــه و تهـــذیب كلیلـــه و دمنـــه، ترجمـــه ای : كلیلـــه و دمنـــۀ بهرامشـــاهی•
یاست كه از سوی نصر الله بن عبدالحمید منشی به نثر شیرین و استادانه به فارسی  ر ب و یرین ر ب ی ی ب بن ر وی ز

مده است
ٓ
 درا



آن پيدايش سير بررس و كتاب با كل آشنايی كلی با كتاب و بررسی سير پيدايش آنآشناي

نوشـته ۵۴۰و  ۵۳۸تاریخ ترجمـۀ نصـر الله بـن عبدالحمیـد را محققـان مـابین سـالهای   

ن را در سـال
ٓ
نجـایــی . دانسـته اسـت.ه۵۳۶اند تنها مرحوم دكـتر ذبیح الله صفا ا

ٓ
از ا ح م

ییـد و تصـویب او صـورت 
ٔ
كه این ترجمه در دوران فرمانروایــی بهرامشاه غزنوی و به تا

است شده معروف و مشهور بهرامشاه دمنۀ و كلیله به    .گرفته به كلیله و دمنۀ بهرامشاهی مشهور و معروف شده استگرفته



بخش اول

بیب
َّ
باب بُرْزُویَهَ الط

اط• ا اط ّ گ چنین گوید برزویه، مقدّمِ اطبّای پارس:۱سطر•

ریـــایــی كـــه در : پـــارس// رئـــیس، پیشـــرو، پیشـــوا : مقـــدّم•
ٓ
نـــام قـــومی از اقـــوام ایرانـــی ا

قسمت جنوب ایران ساكن بودند؛ بعدها تمام كشور ایران پارس نامیده شد

 

 و مادر من از خانۀ علمای دین زردشت بود: ۲و۱سطر •

خانواده، خاندان= عربی »بیت«در مفهوم:خانه• هوم نربیبیر و

 



بخش اول

بیب
َّ
باب بُرْزُویَهَ الط

 و اول نعمتی كه ایزد، تعالی و تقدّس، بر من تازه گردانید:۳سطر•

ارزانی داشت، بخشید:تازه گردانید• ی ر یز ب ت ی رز

 

ح مخصوص گشت: ۴سطر •  و به مزید تربیت و ترشُّ

شدن:ترشح//افزون:مزید• به(گشتم:گشت//پرورده شخص سوم فعل عطف عطـف فعـل سـوم شـخص بـه (گشـتم:گشـت//پـرورده شـدن:ترشح//افزونی:مزید

 )اول شخص



بخش اول

بیب
َّ
باب بُرْزُویَهَ الط

مدم:۷سطر•
ٓ
و در معرض معالجت بیماران ا

یشرِض به درمان بیماران پرداختم:معنی//محل عرضه، محل نمایش:مَعْرض• م ل ر می//ل پر رن بیم ن ر ب

•  

ن نتواند گذشت: ۸سطر •
ٓ
 میان چهار كار كه تگاپوی اهل دنیا از ا

كوشش):تكاپو(تگاپو• بسیار، گذشت//جستجوی كند:نتواند نم تجاوز تجاوز نمی كند:نتواند گذشت//جستجوی بسیار، كوشش):تكاپو(تگاپو



بخش اول

بیب
َّ
باب بُرْزُویَهَ الط

اط• ا ا ك  ذكر سایر و ثواب باقی:۹سطر•

وازه ای كه به همه جا برسد: ذكر سایر•
ٓ
 نام و ا

 

خرت مواظبت نماید:۱۲سطر•
ٓ
از جهت ذخیرت ا بر و ر یر ه ز

نكه= حرف ربط تعلیلی : كه// در اینجا مداومت : مواظبت•
ٓ
 برای ا

خر گردد: ۱۳سطر•  و رستگاری عقبی مدَّ

ذ• ذخیره شده:مدخر•

 



بخش اول

بیب
َّ
باب بُرْزُویَهَ الط

معالجت او بر وجه حِسْبَت بر دست گرفتم:۱۶سطر•

دهد:حسبت• خدا كه اجری گرفتم//ثواب، دست كردم:بر شروع شروع كردم :بر دست گرفتم//ثواب، اجری كه خدا دهد:حسبت

مـد كـه پـای از  -۱۸س•
ٓ
و تمنی مراتـب ایـن جهـانی بـر خـاطر گذشـتن گرفـت و نزدیـك ا

جای بشود

: پـای از جـای بشـود// پس از مصدر، در معنی شـروع كـردن بـه كـار مـی رود:گرفتن• ن رور ی ر ب ن ر روع ی ر ر ز وپس ب ی ز ی پ

 بلغزم



بخش اول

بیب
َّ
باب بُرْزُویَهَ الط

میان منافع و مضار خویش فرق نمی كنی-۱۹س•

مضرّت، زیانها.ج:مضارّ• هجر زی ر

 

ن بسیار باشد و انتفاع و استمتاع اندك -۲۰س•
ٓ
 رنج و تبعت ا

گناهان:تبعت• جزای عاقبت، و شدن:استمتاع//نتیجه برخوردار بردن، تمتع تمتع بردن، برخوردار شدن:استمتاع//نتیجه و عاقبت، جزای گناهان:تبعت

• 



بخش اول

بیب
َّ
باب بُرْزُویَهَ الط

ید-۲۱س•
ٓ
 .فكرت شافی واجب داری حرص و شره این عالم فانی به سر ا

ز:شره//واجب شمری:واجب داری//راست، درست:شافی•
ٓ
تی طمع، ا ر ت ری//ر جب مریو جب زر//و مع

 

 همت بر اكـتساب ثواب مقصور گردان -۲۴س•

منحصر:مقصور• كوتاه، كوتاه، منحصر:مقصور



بخش اول

بیب
َّ
باب بُرْزُویَهَ الط

وندی ضعیف است-۲۶س•
ٓ
دمی ا

ٓ
كه بِنْیَتِ ا

فرینش، بنا :بنیت•
ٓ
وند// نهاد، ا

ٓ
ظرف:ا یت بب ش ری رو//ه

 

 با این همه درد فراق براثر -۳۱س•

دنبال:براثر• به به دنبال:براثر

 



بخش اول

بیب
َّ
باب بُرْزُویَهَ الط

ن به دیگران رسد و جِرم او سوخته شود-۳۴س•
ٓ
.فواید نسیم ا

جسم:جرم• مجرم ج

 

مـرزش بـر اطـلاق مسـتحكم  -۳۷س•
ٓ
یـد ا

ٓ
شخص را از چنگال مشقت خلاص طلبیـده ا

وشود

، بدون شرط: براطلاق// اضافۀ استعاری : چنگال مشقت•
ً
 مطلقا



بخش اول

بیب
َّ
باب بُرْزُویَهَ الط

ن كــی تــوان -۴۰س•
ٓ
و صــحت و خفــت ایشــان تحــرّی افتــد، انــدازۀ خیــرات و مثوبــات ا

شناخت

// ســــــبك شــــــدن، ســــــبكی، در اینجــــــا ســــــبك شــــــدن بیمــــــاری مــــــراد اســــــت : خفــــــت•

د:ت:ت ك ات//طل ك:ث اداشن ه ث .ج مثوبه، پاداش نیك:مثوبات// طلب كردن:جستن:تحری

 به سبب حُطام دنیا باطل گرداند -۴۱س•

 ریزۀ گیاه خشك، كنایه از مال دنیا: حطام•



بخش اول

بیب
َّ
باب بُرْزُویَهَ الط

اندیشید كه اگر بركشیده فروشم -۴۲س•

ش• ف د ش:كش ف د ك زن وزن كرده  بفروشم:بركشیده فروشم•

 

 .بر وجه گزاف به نیم بها بفروخت -۴۳س•

اف• نكننگ ز ن گ ا گ ك ا تخ تخمین، بهایــی كه به گمان گویند و وزن نكنند:گزاف•



بخش اول

بیب
َّ
باب بُرْزُویَهَ الط

ن درهــــای روزی بــــر مــــن گشــــاده گشــــت و صــــلات و مواهــــب -۴۶س•
ٓ
تــــا بــــه میــــامن ا

.پادشاهان به من متواتر شد

: مواهـب// ج صله، عطایا، جوایز : صلات// ج میمنت، مباركیها، بركـتها : میامن•

ا خشش ت ج موهبت، بخششهاه



بخش اول

بیب
َّ
باب بُرْزُویَهَ الط

به جاه و مال از اقران بگذشتم-۴۸س•

ج قرن، همانندان، همالان:اقران• نرن م ن م رن ج

 

ن مُنسَدّ مانَد -۵۱س•
ٓ
 چنانكه طریق مراجعت ا

ناشدن:منسد• گشوده بسته،  بسته، گشوده ناشدنی :منسد



بخش اول

بیب
َّ
باب بُرْزُویَهَ الط

ن گونــه شــفا مــی -۵۳س•
ٓ
ــتِ گنــاه از ا

ّ
خــرت از عل

ٓ
و بــاز اعمــال خیــر و ســاختن توشــۀ ا

 . دهد كه معاودت صورت نبندد

صـورت // برگشـتن، بازگشـت بیمـاری گنـاه : معـاودت// اضـافۀ تشـبیهی : علت گنـاه•

ن نشن ك ممكن نشود:نبندد



بخش اول

بیب
َّ
باب بُرْزُویَهَ الط

 از علم طب تبرّمی نمودم وهمت و نهمت به طلب دین مصروف گردانید-۵۵س•

مصــــروف //منتهــــای كوشــــش، اهتمــــام :نهمــــت//دلســــردی، ملــــول شــــدن :تبــــرم• رم نب ول ی ت//ر مهم م ش و ی رو//ه

 از مصروف گردانید به قرینۀ لفظی حذف شده است» م«صرف كردم، : گردانید



بخش اول

بیب
َّ
باب بُرْزُویَهَ الط

كه بدان استدلالی دست دادی-۵۸س•

دست بدهد، ممكن شود:دست دادی• ی وت ن م ب ت

 

 دل در پشتیوان پوده بسته -۶۱س•

گاه:پشتیوان• تكیه پوسیده:پوده//پشتیبان، پوچ، پوچ، پوسیده:پوده// پشتیبان، تكیه گاه :پشتیوان

 



بخش اول

بیب
َّ
باب بُرْزُویَهَ الط

كه من مصیبم و خصمْ مخطی-۶۳س•

خطا كار:مخطی//اصابت كننده، راست، درست:مصیب•

 

ت۶۶• ان نت ق ته ال البته سوی مقصد پـی بیرون نتوانستم برد-۶۶س•

 نتوانستم راهی بیابم: پـی بیرون نتوانستم برد•

 

رم-۶۹س•
ٓ
ا دست به دلپذیر جای پایْ صادق یقین به تا تا به یقین صادق پای جای دلپذیر به دست ارم۶۹س

 جای پا) اضافۀ مقلوب:(پای جای•



بخش اول

بیب
َّ
باب بُرْزُویَهَ الط

ن تقدیم نمود-۷۰س•
ٓ
و شرایط بحث اندر ا

وردم=تقدیم نمودم:تقدیم نمود•
ٓ
به جای ا مو میم مو میم ور ی ج ب

 

تِ خصم و نفی مخالفان می گشتند -۷۱س•
ّ
 و گرد تقبیح مل

یین:ملت•
ٓ
ا گشتن//دین، چیزی رفتن:گرد چیزی دنبال به به دنبال چیزی رفتن:گرد چیزی گشتن//دین، ایین:ملت

•  



بخش اول

بیب
َّ
باب بُرْزُویَهَ الط

ن را قبول كردی-۷۳س•
ٓ
 و هیچ چیز نگشاد كه ضمیر اهل خرد ا

بپذیرد:قبول كردی//حاصل نشد، به دست نیامد:نگشاد• ی ت ب ی//ل ر یربول بپ

 

ی بر متابعتِ این طایفه قرار دهم -۷۴س•
ٔ
 را

كنم:معن• پیروی طایفه این از  از این طایفه پیروی كنم:معنی



بخش اول

بیب
َّ
باب بُرْزُویَهَ الط

افسونی دانستم كه شبهای مُقْمِر-۸۴س•

ماهتابی:مقمر//جادو، مكر:افسون• رون و بیمر//ج

 

 و از مهتاب به خانه درشدمی  -۸۷س•

شدم• شدم:در م داخل داخل می شدم:در شدمی



بخش اول

بیب
َّ
باب بُرْزُویَهَ الط

نه در من بدگمانی صورت بستی-۹۰س•

نه در حق من سؤ ظنی برده می شد:معنی• یی بر ی ؤ ن ق ر

 

 تا تو كافر دل پشتواره بندی و ببری؟... همه عمر بر و بازو زدم -۹۵س•

زدم• ازو ب و ر كشیدم:ب زحمت و ج پشتحمل:پشتواره//رن ر ب ه ك ار ب دار مق ن
ٓ
ا ــازو زدم ــار كــه بــر پشــت حمــل :پشــتواره//رنــج و زحمــت كشــیدم:بــر و ب ان مقــدار ب

 توان كرد



بخش اول

بیب
َّ
باب بُرْزُویَهَ الط

دم گرم تو مرا بر باد نشاند-۹۶س•

فریب داد، گمراه كرد:بر باد نشاند//نفس گیرا:دم گرم• رم یرم ب//س ربر مر ریب

 

وردم و چـــون ســـوختۀ نـــم  -۹۷س•
ٓ
ب افكنـــدن پـــیش خـــاطر ا

ٓ
هـــوس ســـجاده بـــر روی ا

تش در من افتاد
ٓ
نداشت ا ر ش

ب افكنـدن•
ٓ
سـوختۀ نـم // كنایـه از كـاری خـارق العـاده انجـام دادن : سجاده بر روی ا

»»:                       داشتاش



بخش اول

بیب
َّ
باب بُرْزُویَهَ الط

ن پنبــه یــا پارچــه ای از قمــاش كهنــه باشــد كــه نــیم ســوخته و زغــال شــده باشــد و در •
ٓ
ا

تش زند
ٓ
ن گیرد و ا

ٓ
تش زنه گیرند تا جرقه از سنگ بجهد و در ا

ٓ
 برابر ا

 

گ اكنون مشتی خاك پس من انداز تا گرانی ببرم-۹۸س•

یـد كـه هـر گـاه بازگشـت رونـده ای را نمـی خواسـته :خاك پـس مـن انـداز•
ٓ
چنـین برمـی ا ز ن وپس ی ر ی رو ز ب ر ی بر ین چ

 اند از پس او خاك می افكنده اند



بخش اول

بیب
َّ
باب بُرْزُویَهَ الط

ن جادو باشم-۱۰۰س•
ٓ
 اگر بر دین اسلاف ، بی ایقان و تیقن، ثبات كنم همچون ا

یقـــین :تـــیقّن// یقـــین داشـــتن، بـــی گمـــانی :ایقـــان// ج ســـلف، پیشـــینیان :اســـلاف• نلا ی ی پی ن//ج یی م ی ب ن ین ن//ی ینی ی

 جادوگر: جادو// پایداری كنم : ثبات كنم// كردن، بی گمان شدن 

.فرصت فایت گردد و ناساخته رحلت باید كرد-۱۰۳س• رس ب ر و ر ر

ماده نشده:  ناساخته// از دست برود : فایت گردد•
ٓ
 ا



بخش اول

بیب
َّ
باب بُرْزُویَهَ الط

در معنی بعث و قیامت و ثواب و عِقاب بر سبیل افترا چیزی نگـفتم-۱۱۰س•

ث تهمت زدن:افترا//از راه:بر سبیل// كیفر :عقاب//رستاخیز:بعث• یزب ب//ر رِ بیل//ی ِبر ر نر//ز ز همت

 

ن بیمی صورت نبندد -۱۱۵س•
ٓ
 و از پادشاهان در استدن ا

ستاندن:استدن• چیزی، گرفتن  گرفتن چیزی، ستاندن:استدن



بخش اول

بیب
َّ
باب بُرْزُویَهَ الط

او را از كسب خیرات و ادّخار حسنات بازدارد-۱۱۷س•

 ذخیره كردن، اندوختن:ادّخار•

 

•۱۱۹
ٓ
ا ك فته ا ف گ ز مزدور گرفت برای سفته كردن ان-۱۱۹س•

 سوراخ كردن: سُفته كردن•

 و سفط جواهر گشاده بگذاشت -۱۲۳س•

زنبیل:سفط• ماند:معن//سبد، باق سبد در نشده سوراخ جواهرات  جواهرات سوراخ نشده در سبد باقی ماند:معنی//سبد، زنبیل:سفط



بخش اول

بیب
َّ
باب بُرْزُویَهَ الط

جواهر برقرار است-۱۲۴س•

در اینجا سوراخ نشده:برقرار• رر ورخبر ج ی ر

 

 و جواهر پریشان و مؤونت باقی -۱۲۶س•

نشده:پریشان• سوراخ اینجا محنت:مؤونت//در رنج، هزینه، هزینه، رنج، محنت:مؤونت//در اینجا سوراخ نشده :پریشان



بخش اول

بیب
َّ
باب بُرْزُویَهَ الط

تا شعار و دثار من متناسب باشد-۱۲۹س•

زیرپوشر لباس روین، روپوش:دثار//لباس زیرین، زیرپوش:شعار• زیرین س روپوشر//ب روین س ب

 

 و چون تعبّد و تعفّف در دفع شر جوشن حصین است -۱۳۰س•

پرستشكردن:تعبد• ، استوار:حصین//پاكدامن:تعفف//بندگ محكم، محكم، استوار:حصین//پاكدامنی:تعفف// بندگی، پرستش كردن:تعبد



بخش اول

بیب
َّ
باب بُرْزُویَهَ الط

 و اگر حَسَكی در راه افتد-۱۳۱س•

هنی سه گوشه: حسك•
ٓ
 خارهای ا

 

باشد-۱۳۸س• مسلم غرور متاع مفارقت حسرت از تا تا از حسرت مفارقت متاع غرور مسلم باشد۱۳۸س

 به سلامت داشته، محفوظ: مسلم•

 تا پای در سنگ نیاید -۱۳۹س•

مخاطره ای پیش نیاید، به مشكلی برنخورد: معنی•



بخش اول

بیب
َّ
باب بُرْزُویَهَ الط

گ
ٓ ن خطر بزرگ-۱۴۳س•
ٓ
و شرع كردن در ا

شروع كردن:شرع كردن• عع

 

ا۱۴۶• ا ا ه ن
ٓ
ا انچه در دهان بود بادداد-۱۴۶س•

 از دست داد: باد داد•

 

گرداند-۱۴۷س• مستولی من بر ضجرت ضجرت بر من مستولی گرداند۱۴۷س

 چیره: مستولی// تنگیدلی، ملال : ضجرت•



بخش اول

بیب
َّ
باب بُرْزُویَهَ الط

ا• ال ا ا  بر مراد هر دو خصم نفاذ می یابد...عقل من چون قاضی مزور-۱۵۷س•

 جاری شدن فرمان: نفاذ// مكار، حیله گر : مزور•

 

خرت وزنی نیارد-۱۶۰س•
ٓ
چه مشقت طاعت در جنب نجات ا رس ی ی وز ر ب ر چ

 ارزش و اهمیتی ندارد: وزنی نیارد•

باشد-۱۶۱س• نم ابرام عاقبت وخامت چندان با با چندان وخامت عاقبت ابرام نمی باشد-۱۶۱س

مدن، دلسرد شدن: ابرام•
ٓ
به ستوه ا



بخش اول

بیب
َّ
باب بُرْزُویَهَ الط

و نهادن و برداشتن گهواره و خرقها را خود نهایت نیست-۱۷۲س•

 كهنۀ بچه: خرقه•

 

رسید-۱۷۳س• خر
ٓ
ا به رضاع ایام چون و و چون ایام رضاع به اخر رسید۱۷۳س

 شیر خوارگی: رضاع•

 و برف و هدم و فتك و زهر -۱۷۷س•

 به ناگاه و بی خبر كشتن: فتك// خراب كردن : هدم•



بخش اول

بیب
َّ
باب بُرْزُویَهَ الط

ن روز تجرّع افتد-۱۸۲س•
ٓ
و شربتهای تلخ كه ا

جرعه جرعه نوشیدن:تجرّع• نجرع ی و جر جر

 

 چه بزرگ جنونی و عظیم غبنی  -۱۸۴س•

زیراكه:چه• است؛ تعلیل جنون//برای جای:بزرگْ به موصوف بر مقدم صفت صــفت مقــدم بــر موصــوف بــه جــای :بــزرگ جنــونی//بــرای تعلیــل اســت؛ زیراكــه :چــه

 جنونی بزرگ، نیز عظیم غبنی



بخش اول

بیب
َّ
باب بُرْزُویَهَ الط

ورده است-۱۸۶س•
ٓ
خیرات براطلاق رو به تراجع ا

بازگشت: تراجع//به طور كلی:بر اطلاق• لاق یبر ور ترجع//ب ز ب

 

و كمــال مقــدرت و صــدق ... ســعادت ذات و یمــن نقیبــت و رجاحــت عقــل  -۱۸۸س•

هلهجت

برتــری، : رَجاحــت// خجســته نَفْســی : یمــن نقیبــت//  نَفْــس : نقیبــت// مبــاركی: یمــن•

اق//ف گل//ا ا  راستگویــی:صدق لهجت//توانایــی:مقدرت//فزونی



بخش اول

بیب
َّ
باب بُرْزُویَهَ الط

و قمع ظالمان...و اصطناع حكما و مالیدن جباران-۱۹۰س•

سركوب كردن: قَمْع//تنبیه كردن:مالیدن//نیكویــی كردن، پروردن :اصطناع• نع پرور ن ر ی وی ن//ی نی ر نمع//بی ر وب ر

 كاهای زمانه میل به ادبار دارد -۱۹۲س•

 ، نگون بختی )بخت(پشت كردن : ادبار•

گشته-۱۹۳س• مدروس پسندیده اخلاق و و اخلاق پسندیده مدروس گشته۱۹۳س

كهنه، بی رونق: مدروس•



بخش اول

بیب
َّ
باب بُرْزُویَهَ الط

 و لؤم و دناءَت مستولی-۱۹۴س•

ؤم•
ُ
پستی، خسّت:دناءَت//فرومایگی:ل یؤم ی تء//رو ی پ

 

 و نیك مردان رنجور و مستذل و شریران فارغ و محترم -۱۹۶س•

شده:مستذل• ذلیل شر:شریر//خوار، پر پر شر:شریر// خوار، ذلیل شده:مستذل

• 



بخش اول

بیب
َّ
باب بُرْزُویَهَ الط

و اندازۀ امنیت هرگز تیسیر نپذیرد-۲۰۶س•

منیت•
ُ
رزو، خواهش:ا

ٓ
سان كردن: تیسیر//ا

ٓ
ا شیت و یر//رزو نی ر ن

 

جال... شب و روز كه تعاقب ایشان بر  -۲۲۳س•
ٓ
 و تقریب ا

ایشانایشان•

مــدن : تعاقــب•
ٓ
جــال// نزدیــك گردانیــدن : تقریــب// از پـــی هــم ا

ٓ
ج اجــل، مهلتهــا، : ا

مدتهای معین، مرگها

 



بخش اول

بیب
َّ
باب بُرْزُویَهَ الط

ید) ص(و ضربت بویحیــی-۲۲۹س•
ٓ
پذیرفته ا

كنیۀ عزرائیل:مخفف ابویحیــی:بویحیــی• ی ی یبوی ی یلبوی زر ی

 

مُرْسَلون -۲۳۲س•
ْ
حْمنُ وَ صَدَقَ ال  یا وَیْلنا مَنْ بَعَثَنا مِنْ مَرْقَدِنا هذا ما وَعَدَ الرَّ

وعده:معن• نچه
ٓ
ا است این ما خوابگاه از را ما برانگیخت كس چه ما بر وای ای ای وای بر مـا چـه كسـی برانگیخـت مـا را از خوابگـاه مـا ایـن اسـت انچـه وعـده :معنی

یۀ . كرده بود خدای مهربان و راست گـفتند رسولان
ٓ
از سورۀ یس ۵۲ا



بخش اول

بیب
َّ
باب بُرْزُویَهَ الط

خرت راست كردم-۲۳۵س•
ٓ
ن قدر كه در امكان گنجد از كارهای ا

ٓ
 ا

كردن• كردن:راست فراهم دادن، انجام انجام دادن، فراهم كردن:راست كردن



بخش دوم

سد و الثّور
ٔ
 باب الا

ا• ا  رای هند فرمود برهمن را-۱س•

پیشـوای روحـانی : بـرهمن// پادشـاه هنـد : رای هنـد.راج، راجه، حاكم و پادشـاه:رای• ٓ
یین برهمایــی

ٓ
ا

 

 او را فرزندان دررسیدند -۶س •

ی به حد رشد رسیدند:دررسیدند• یرر ر ر ب

 

ندیده۱س• پ وجه از است مال الفغدن الفغدن مال است از وجه پسندیده-۱۰س

 گرد كردن، اندوختن: الفغدن•



بخش دوم

سد و الثّور
ٔ
باب الا

نچــه هركــه از كســب اعــراض -۱۴س•
ٓ
حجــاب مناقشــت پــیش مرادهــای او بــدارد بــرای ا

نماید

مـانع : حجـاب مناقشـت پـیش مرادهـای او بـدارد// مجادله، سـخت گیـری : مناقشت•

د ش ا ها ته ا خ قق  تحقق خواسته های او می شودت

 

ن غفلت ورزد -۱۶س•
ٓ
 و در تثمیر ا

اتث• ك ا بسیار كردن سرمایه:تثمیر•



بخش دوم

سد و الثّور
ٔ
باب الا

و اگر مواضع حقوق را به امساك نامرعی گذارد -۱۹س•

خست:امساك• و بخل كردن، نشده:نامرعی//خودداری مراعات  مراعات نشده :نامرعی//خودداری كردن، بخل و خست:امساك

 

ن نیكو بشناخت -۲۴س•
ٓ
 عظت پدر بشنودند و منافع ا

حت:عظت• نص ل:بشناخت//موعظه ق فعل ینۀ ق به بشناختند جای به به جای بشناختند به قرینۀ فعل قبلی:بشناخت//موعظه، نصیحت:عظت



بخش دوم

سد و الثّور
ٔ
باب الا

مد-۲۶س•
ٓ
پیشس و در راه خلابی پیش ا لابی ر ر و

 باتلاق، لجنزار: خلاب•

 

مد-۳۰س•
ٓ
ا حاصل انتعاش مدت به را شنزبه شنزبه را به مدت انتعاشی حاصل امد۳۰س

بهبود یافتن بیمار: انتعاش•



بخش دوم

سد و الثّور
ٔ
باب الا

•ٓ
ا ا ا شناور شده ماغ بر روی اب-۳۳س•

 مرغابی سیاه رنگ: ماغ•

 

لامهِ فی مَداكَ فلا تُجاوزْ-۳۶س• وَ إذا انْتَهَیْتَ إلی السَّ وِزس ی ِ ی إ هی إ و

ن مگذر•
ٓ
 چون در غایت حركت خود به جایگاه باسلامت رسیدی از ا

  -۳۷س•
ْ
عْشَبْتَ فانْزِل

َ
 إذا ا

ٓ
ا ك گا هنگامی كه به زمین سرسبزی رسیدی فرود ای•



بخش دوم

سد و الثّور
ٔ
باب الا

ا• ا ا
ٓ
ا ط بطر اسایش و مستی نعمت بدو راه یافت-۳۸س•

 بی پروایــی، تكبر، سرخوشی: بطر•

 

و او جوان و رعنا و مستبد به رای خویش-۴۰س• شس و ری ب ب و ر و ن و و و

 زیبا، خودپسند، متكبر، در اینجا دومعنی اخیر منظور است: رعنا•

 و هر دو دهای تمام داشتند -۴۴س•

اا كا ك زیركی و كاردانی:دها•



بخش دوم

سد و الثّور
ٔ
باب الا

 این سخن چه بابت تست-۴۶س•

 شایسته، مناسب: بابت•

 

ملوك-۴۷س• مفاوضت به كه نیستیم طبقه ن
ٓ
ا از و ...و از ان طبقه نیستیم كه به مفاوضت ملوك۴۷س

 گـفتگو: مفاوضت•

 محلّ استماع تواند یافت -۴۹س•

سخن ایشان ارزش شنیده شدن پیدا كند•



بخش دوم

سد و الثّور
ٔ
باب الا

عَمِ؟-۵۱س•
ْ
نُ عَمرو غَیْرُ شِبْرٍ لِمَط

ْ
 بَط

ْ
وَ هَل

یا شكم عمر برای خوردنی بیش از وجبی است؟•
ٓ
تا وجبی ز بیش ی ور بری مر م ی

 

عَجْزَ حَزْمٌ -۵۸س•
ْ
نَّ ال

َ
 یَرَی الجُبَناءُ ا

ئیم•
َّ
الل بْع

َّ
الط خَدیعَهُ كَ

ْ
تل و تِلك خدیعه الطبعِ اللئیمِوَ

ن •
ٓ
افراد ترسو چنین می پندارند كه بیچارگی و ناتوانی دوراندیشی است در حالی كـه ا

نان است
ٓ
 فریب سرشت فرومایۀ ا



بخش دوم

سد و الثّور
ٔ
باب الا

َٔ مْرٍ مَرُومٍ  -۵۹س•  إذا ما كُنْتَ فی أَ

جُوم• جومِفلا تَقْنَعْ بما دُونَ النُّ ون بِم ع لا

نچــه در پــایین ســتارگان •
ٓ
زمــانی كــه تــو در میانــۀ كــاری باشــی كــه مطلــوب تســت، بــه ا

است قانع مشو

ن كه به خمول راضی گردد -۶۲س•
ٓ
و ا

گمنامی، بی نشانی:خمول•



بخش دوم

سد و الثّور
ٔ
باب الا

كه این درجات را مرشح توانیم بود-۶۵س•

ماده گشته: مرشح•
ٓ
 تربیت شده، ا

 

مروت-۶۷س• اصحاب میان استمراتب متنازع متنازع است... مراتب میان اصحاب مروت۶۷س

 مورد كشمكش: متنازع•

 از درجت عالی به رتبت خامل گراید -۶۹س•

گمنام، بی نام و نشان: خامل•



بخش دوم

سد و الثّور
ٔ
باب الا

ا• ا ا و بی تجشم زیادت به زمین انداخت-۷۲س•

 رنج بر خود نهادن: تجشم•

 

مُساعِدُ-۷۴س•
ْ
وبُ قَلَّ ال

ُ
ل
ْ
مَط

ْ
مَ ال

ُ
إذا عَظ ِس ل وب م إ

 زمانی كه خواسته و هدف بزرگ گردد یاری دهنده كم می شود•

ید -۷۸س•
ٓ
او را به نصیحت من تفرجی حاصل ا

اط گ ا گ گشادگی خاطر:تفرج•



بخش دوم

سد و الثّور
ٔ
باب الا

م باشند-۸۹س• و به وسایل مقبول مُتحرِّ

م:مُتحرّم• احترام كسب كرده:اسم فاعل از تَحَرُّ رمرِم ز ل رم ب رم

 

عُلی -۹۴س•
ْ
بالی بَعْدَ اِدْراكیَ ال

ُ
سْتُ ا

َ
 وَ ل

كَسْبا• مْ
َ
ا تُ

ْ
تَناوَل ما

ً
تُراثا كانَ

َ
اكان تراثا ما تناولت ام كسباا

نچــه بــه : معنــی بیــت•
ٓ
پــس از رســیدنم بــه بلنــد مرتبگــی بــه ایــن اهمیتــی نمــی دهــم كــه ا

یا از طریق میراث بوده است یا از راه كسب؟
ٓ
ورده ام ا

ٓ
دست ا



بخش دوم

سد و الثّور
ٔ
باب الا

شیطان هوا را به افسون خرد در شیشه كند-۹۸س•

رزو، اضــافۀ تشــبیهی:شــیطان هــوا•
ٓ
در شیشــه // ســحر و جــادو :افســون//اهــریمن ا و ن بیهیی رزو وون//ریمن ج و ی//ر ر

 زندانی و ناتوان كند: كند

بنای كارها بر كوتاه دستی و رای راست نهد-۹۹س• هس ر ری و ی و بر ر ی ب

 عدم تجاوز به مال و عرض كسان، عدم دخالت: كوتاه دستی•



بخش دوم

سد و الثّور
ٔ
باب الا

به متانت رای و رزانت عقل خویش بیفزاید -۱۰۷س•

محكمی خرد:رزانت عقل//استواری رای و نظر :متانت رای• ری رت و ری ری ل//و ت ررز می

 

ن به ملك او باز گردد -۱۰۸س•
ٓ
 و فساد و معرت ا

بدی:معرت• ، زشت عیب، عیب، زشتی، بدی:معرت



بخش دوم

سد و الثّور
ٔ
باب الا

ن با او بگویم-۱۱۰س•
ٓ
غور و غایلۀ ا

سیب:غور و غایله//گزند، بلای ناگهانی:غایله//شر، فساد:غور•
ٓ
شر و ا یی//رور ه بلای ی//ز و یبور و ر

 

 صورتها پردازد كه در نظر انگیخته نماید و مسطح باشد -۱۱۶س•

پردازد• كشد:صورتها م برجسته:انگیخته//نقشهای برجسته:انگیخته//نقشهایــی می كشد :صورتها پردازد



بخش دوم

سد و الثّور
ٔ
باب الا

•ُّ
كُل ا ال َ ا ُ َّ ْ

ال لا
َ
ل هُ سادَ الناسُ كُلهُمُ-۱۲۹س• لوْ لا المَشَقَّ

دامُ قَتّالُ •
ْ
لجُودُ یُفْقِرُ وَ الاق

َ
 ا

. اگـــر رنـــج و محنـــت نمـــی بـــود مردمـــان همگـــی بـــه ســـروری مـــی رســـیدند: معنـــی بیـــت•
 بخشش مرد را فقیر می كند و پیش رفتن در جنگ كشنده است

•  

از خطر خیزد خطر زیرا كه سود ده چهل-۱۳۰س• چهلس و زیر ر یز ر ز
ـــه كـــار رفتـــه اســـت: خطـــر• ســـیب داشـــتن  -۱: در دو معنـــی ب

ٓ
ـــد و ا ـــیم گزن مقـــام و  -۲ب

نفع چهل برابر سرمایه: سود ده چهل//منزلت رفیع یع ر چهل//زت ی:و ر بربر چهل ع



بخش دوم

سد و الثّور
ٔ
باب الا

و در سه كار خوض نتوان كرد-۱۳۳س•

 شروع كردن، اقدام كردن: خوض كردن•

 

گردد-۱۴۲س• حادث مهمات ملوك درگاه بر بر درگاه ملوك مهمات حادث گردد۱۴۲س

 ج مهمه، كارهای بزرگ: مهمات•

 از دفع مضرتی و جرّ منفعتی خالی نماند -۱۴۴س•

جلب و جذب كردن سود: جرّ منفعت•



بخش دوم

سد و الثّور
ٔ
باب الا

•۴ چون شیر سخن دمنه بشنود معجب شد-۱۴۹س•

 در شگـفت شد: معجب شد•

 

اگرچه خامل منزلت و بسیار خصم باشد-۱۵۰س• بس م ر ی ب و ز ل رچ

 صفت مركب، كم مرتبه، بی نام و نشان: خامل منزلت•

 واجب است بر كافۀ خَدَم و حَشَم ملك -۱۵۳س•

ا//كا ا//كا اك ا ك كسان و چاكران مرد:حشم//خدمتكاران:خدم//جمع، عموم:كافه•



بخش دوم

سد و الثّور
ٔ
باب الا

در اصطناع ایشان مثال نتواند داد-۱۵۷س•

فرمان: مثال//مقرب ساختن:اصطناع• ع

 

ا۱۶۴• نف تاخ تق ات ا ه و به هوا در مراتب تقدیم و تاخیر نفرماید-۱۶۴س•

 مقدم داشتن : تقدیم// از روی هوس : به هوا•

 

خردمند-۱۶۵س• داهیان و هنرمند كافیان ...بر ...بر كافیان هنرمند و داهیان خردمند۱۶۵س

زیركان، ج داهی: داهیان// كاردانان، ج كافی : كافیان•



بخش دوم

سد و الثّور
ٔ
باب الا

دو كار از عزایم پادشاهان غریب نماید-۱۶۶س•

ید:غریب نماید•
ٓ
عجیب به نظر می ا

 

نشان۱۶۷• ز ز ا ا ا اق و یاقوت و مروارید را در سرب و ارزیز نشاندن-۱۶۷س•

 فلز قلع : ارزیز•

 و موش مردمان را همسرایه و هم خانه است -۱۸۰س•

دارند:همسرایه• اقامت سرای یك در هم با كه تن چند یا دو دو یا چند تن كه با هم در یك سرای اقامت دارند:همسرایه



بخش سوم

سد و الثّور
ٔ
)۲(باب الا

واز او چنان شیر را از جای ببرد كه عنان تمالك و تماسك از دست او بشد-۵س
ٓ
و ا

: بشد//خویشتن داری :تماسك//خویشتن داری:تمالك//ترسانید:از جای ببرد ببر ی ج یز ك//ر ریم ن ك//وی ریم ن ب//وی

 برفت

ملك را از وی ریبتی دیگر بوده است-۱۰س بوس ر ی ب ر وی ز ر

 شك، بدگمانی، در اینجا مایۀ نگرانی: ریبت



بخش سوم
سد و الثّور

ٔ
)۲(باب الا

فت مروت چربك-۱۲س•
ٓ
ف عقل است و ا

ّ
فت تصل

ٓ
ا

دروغ، بهتــان و ظــاهرا در اینجــا بــه معنــی :چربــك//لاف زدن، گــزاف گـفــتن :تصــلف• ن ز ن یچربك//ز ب ج ی ر ر و ن به روغ

 ریشخند و استهزا به كار رفته است

الحق چربوی بیشتر نیافت-۱۸س• یس ر بی چربوی ق

 چربی، در اینجا بر پوستی اطلاق شده است كه بر روی طبل می كشند: چربوی•



بخش سوم
سد و الثّور

ٔ
)۲(باب الا

مركب زیان در جولان كشید-۱۹س•

ورد:معنی•
ٓ
درا گردش به را زیان اسب اسب زیان را به گردش دراورد:معنی

ن هایل تر -۱۹س•
ٓ
واز ا

ٓ
 هر كجا جثه ضَخْمتر و ا

ستبرتر:ضخمتر• تر، درشت درشت تر، ستبرتر:ضخمتر



بخش سوم
سد و الثّور

ٔ
)۲(باب الا

واز متقسم خاطر نمی باید شد-۲۰س•
ٓ
بدین ا

پریشان خاطر، پراكنده فكر:متقسم خاطر• ر رم پر ر ن پری

 

 در امضای این رای مصیب نبودم -۲۵س •

كردن:امضا• روان ده،:مصیب//گذرانیدن، كنن اصابت اصابت، از فاعل اسم اســم فاعــل از اصــابت، اصــابت كننــده، :مصــیب// گذرانیــدن، روان كــردن :امضــا

نیك رسنده به حقیقت امری 



بخش سوم
سد و الثّور

ٔ
)۲(باب الا

ك• ا اك ا در میان اكـفاء خدمتی پسندیده كرده-۳۱س•

 همانندان، اقران، ج كـفوء: اكـفاء•

 

وس خصم را در قوت ذات و بسطت حال از من بیشتر یاود-۳۹س• ر بی ن ز ل ب و و ر ر م

 یابد: یاود// گشایش حال، فراخی مال و ثروت : بسطت حال•

شكوه-۴۴س• و نخوت را او ندیدم ندیدم او را نخوتی و شكوهی-۴۴س

خودپرستی: تكبر: نخوت•



بخش سوم
سد و الثّور

ٔ
)۲(باب الا

ك۴• ا ل ا
ٓ
ا ان را بر ضعف حمل نتوان كرد-۴۸س•

 نسبت دادن: حمل كردن•

 و گوشكهای محكم را بگرداند -۴۹س•

كاخ و قصر:گوشك• رو و خ

 

اذناب-۵۰س• و زیردستان قصد بزرگان و مهتران شناسندو محظور  محظور شناسند...و مهتران و بزرگان قصد زیردستان و اذناب-۵۰س

زار : قصد•
ٓ
حرام، : محظور // دمها، بندگان، كهتران، ج ذنب : اذناب// در اینجا ا

نوع ممنوعم

 



بخش سوم
سد و الثّور

ٔ
)۲(باب الا

ا• ل ا ك ا ك ال چه در معالی، كـفاءت نزدیك اهل مروت معتبر است-۵۲س•

 هم رتبه بودن: كـفاءت// مقامات بلند، ج معلاه : معالی•

 

از خدمت و دیدار او تقاعد نموده-۶۱س• وس و ر و ز

 باز نشستن، كناره گیری :تقاعد•

یاوی-۶۸س• تمام نصیب ما انعام و ومبرت ابرام و شفقت از از شفقت و ابرام ومبرت و انعام ما نصیبی تمام یاوی-۶۸س

نیكی كردن: مبرت•



بخش سوم
سد و الثّور

ٔ
)۲(باب الا

و شمول فهم و حذاقت وی زیادت گشت-۷۴س•

یت مهارت، چیره دستی:حذاقت• چیر ر ه

 

 و درجت وی در احسان و انعام منیف تر می شد -۷۵س•

تر• انافه:منیف مصدر از افعال باب از است فاعل اسم بلندتر، بلندتر، اسم فاعل است از باب افعال از مصدر انافه:منیف تر



بخش سوم
سد و الثّور

ٔ
)۲(باب الا

هر ساعت در اصطفا و اجتبای وی می افزاید-۷۷س•

مصـدر بـاب افتعـال از :اجتبا//مصدر باب افتعال از ریشۀ صفو، برگزیدن:اصطفا• ن زی بر و ری ز ل ب ب ب//ر زج ل ب ب ر

ریشۀ جبی، برگزیدن

همت بر فراغ شیر مقصور گردانیدم-۸۰س• مس ی ر ور یر رغ بر

منحصر: مقصور •



بخش سوم
سد و الثّور

ٔ
)۲(باب الا

یم-۸۶س•
ٓ
به لطایف حیل و بدایع تمویهات گرد این غرض درا

فریبهـا و دروغهــای : بــدایع تمویهـات // چـاره جــویــی هـای نیكـو و نغـز:لطـایف حیـل• یل زی و و ی ی ی جوی ر مویه//چ یع یب ه رو و ریبه

راسته
ٓ
 به ظاهر ا

مس بكوشم تا او را درگردانم-۸۷س• ر ر ر و م و ب

بغلطانم، بر زمین زنم: درگردانم•



بخش سوم
سد و الثّور

ٔ
)۲(باب الا

گ به حرص و گرم شكمی منسوب شوم-۹۰س•

عم پرخوری، طمع بسیار:گرم شكمی•

 

ز۹۲• ز
ٓ
ا ض از و از مضرت ازموده بپرهیزد-۹۲س•

زموده•
ٓ
 در اینجا ملموس و محسوس: ا

 

گشته-۹۷س• منسوب رای ركّت به و و به ركت رای منسوب گشته۹۷س

سست شدن اندیشه:ركّت رای•



بخش سوم
سد و الثّور

ٔ
)۲(باب الا

گ• ا ا ا اف ا ا ا گ  و به دیگر ناصحان استخفاف روا داشت تا مستزید گشتند-۹۹س•

اسم فاعل از باب استفعال مصـدر اسـتزادت، : مستزید// سبك شمردن : استخفاف•
زیادت خواه، رنجیده

 

 جنگهای ناپیوسان و كارهای نااندیشیده حادث گردد -۱۰۳س •

بیوس بـه معنـی امیـدوار بـودن، اشـتیاق داشـتن، انتظـار امیـد =ازپیوس:ناپیوسان• ن یزپیوسپیو ر ن ق ی ن بو ر و ی ی ب بیوس
 غیر منتظر: ناپیوسان

• 



بخش سوم
سد و الثّور

ٔ
)۲(باب الا

ُّ جعانِ-۱۱۲س• ایُ قَبْلَ شَجاعَهِ الشُّ الرَّ

مَحَلُّ الثانی•
ْ
 وَ هیَ ال

ٌ
ل وَّ

َ
یهُوَ ا ل م ی ِ و ول و

ن . عقــل و تــدبیر پــیش از دلیــری مــردان اســت: معنــی بیــت•
ٓ
در مرتبــۀ ) عقــل و تــدبیر(ا

)( در مرتبۀ دوم است)شجاعت(نخستین و این

خود را از بلای این ظالم جان شِكَر باز رهانم -۱۱۸س•

شكار كنندۀ جان:جان شكر•



بخش سوم
سد و الثّور

ٔ
)۲(باب الا

در هلاك پنج پایك سعی پیوست-۱۲۳س•

خرچنگ:پنج پایك• یك پ ج رچپ

 روزگاری در خصب و نعمت می گذاشت -۱۲۵س•

 فراوانی گیاه و سبزه، فراخی سال: خصب•

 دریغا عمر كه عنان گشاده رفت -۱۲۶س•

با شتاب، قید است برای فعل رفت: عنان گشاده•



بخش سوم
سد و الثّور

ٔ
)۲(باب الا

المُسْتَشارُ مُوْتَمَنٌ-۱۳۹س•

طرف مشورت امین شمرده شده است:معنی• تی مر ین ور ر

 

 -۱۴۶س•
ً
ها حُبُكا

َ
بْدَتْ ل

ٔ
با ا تْها الصَّ

َ
 إذا عََ◌ل

حَواشیها•
ً
مَصْقُولا جَواشن

ْ
ال  مِثل الجواشِنِ مصقولا حواشیهامثْلَ

ن راه هـایــی همچـون : معنی بیـت•
ٓ
ب بگـذرد در روی ا

ٓ
ن ا

ٓ
زمـانی كـه بـاد صـبا بـر بـالای ا

ن صـیقل زده و صـاف باشـد بـه وجـود 
ٓ
ن موجـدار و حاشـیه هـای ا

ٓ
زره هایــی كـه مـتن ا

ورد
ٓ
می ا



بخش سوم
سد و الثّور

ٔ
)۲(باب الا

ْ ُ مَحْصُورُ غایَتَها-۱۴۷س•
ْ
مْكُ ال لا یَبْلُُ◌ السَّ

لِبُعْدِ ما بَیْنَ قاصیها وَ دانیها•

بگیـــر بـــه ســـبب دوری فاصـــله ای كـــه میـــان قعـــر و : معنـــی بیـــت•
ٓ
ن ا

ٓ
مـــاهی گرفتـــار در ا

رسد نمی ن
ٓ
ا پایان به است ن

ٓ
ا ساحل ان است به پایان ان نمی رسدساحل

 

ن تحویل تعجیل و مسارعت می نمودند-۱۵۲س•
ٓ
دیگران در ا

جا بجا كردن:تحویل• ل نو ر ب



بخش سوم
سد و الثّور

ٔ
)۲(باب الا

هركه به لاوۀ دشمن فریفته شود و بر لئیم ظفر و بدگهر اعتماد روا دارد -۱۵۴س•

م به كنایه پست فطرت:لئیم ظفر// لابه، تملق، چاپلوسی:لاوه•

اش۱۵۹• ك ش خ خ گذا ف شش ك اگ  اگر كوشش فرو گذارد در خون خویش سعی كرده باشد-۱۵۹س•

 بــه اعتبــار مــایكون، قتــل، : خــون// جنــگ، مبــارزه : كوشــش•
ً
خــون ریخــتن، مجــازا

كشتن



بخش سوم
سد و الثّور

ٔ
)۲(باب الا

ْ ه-۱۶۸س• مَرْءِ بَعْدَ عَدُوِّ
ْ
وَ إنَّ حَیاهَ ال

ثیرُ• كـَ
َ
 ل
ً
 واحدا

ً
یروَ إنْ كانَ یَوْما ِ و یو ن إن و

دمی پس از مرگ دشمنش، اگرچه یـك روز نیـز : معنی بیت•
ٓ
به راستی كه زنده بودن ا

باشد بسیار است

 تا نظر بر پیرایه ای گشاده افگنی -۱۷۴س•

مفتوح، باز شده:گشاده•



بخش سوم
سد و الثّور

ٔ
)۲(باب الا

ن را برداری و هموارتر می روی-۱۷۵س•
ٓ
ا

هسته تر:هموارتر•
ٓ
رام تر، ا

ٓ
ا ر ر رمو ر رم



بخش چهارم

سد و الثّور
ٔ
)۳(باب الا

من گشایند جای گیرتر افتد-۴س•
ٔ
چه كمین غدر كه از ما

م بــا غــدر:كمــین غــدر•
ٔ
صــفت فــاعلی مركــب :جــای گیــر//اضــافۀ اقترانــی، كمــین تــوا ر رمین ب م و ین م ی ر//ر ی ی بج ر ی ت

م بـا مكـر وقتـی كـه از جـای : معنـی// مرخم، در اینجا مؤثر، كـاری 
ٔ
زیـرا كـه حملـۀ تـوا

د ش اق ت ؤث د گ ت
ٔ
.امن صورت گیرد مؤثرتر واقع می شودا

 

 از هر شاخی هزار ستاره تابان - ۷س•

اا• ف شك گل ا ا ا ا ا در اینجا استعاره از گل و شكوفه است:ستاره•



بخش چهارم

سد و الثّور
ٔ
)۳(باب الا

مْسَ مِنْها كَوْكَبٌ شَرِقٌ-۹س• یُضاحِكُ الشَّ

تَهلُ•
ْ
بْت مُكـ رٌ بعَمیم النَّ هِلمُؤَزَّ بتِ میمِ بِ ؤزر

 رشــد : معنــی•
ً
ن گلشــن كــه انبــوهی از گیاهــان درهــم پیچیــده و كــاملا

ٓ
شــكوفۀ شــاداب ا

گ
ٓ

گ ن را فروگرفته است، به روی خورشید می خنددگ
ٓ
  .كرده، گرداگرد ا



بخش چهارم

سد و الثّور
ٔ
)۳(باب الا

سحاب گویــی یاقوت ریخت بر مینا-۱۰س•

زنگار• بر بیخت شنگرف گویــی نسیم گویــی شنگرف بیخت بر زنگارنسیم

شیشۀ الوان به ویژه : مینا// در اینجا استعاره از قطرات درشت باران است : یاقوت•
ٓ

گگ
ٓ

ورده شـده اسـت
ٓ
ن :شـنگرف// سبز رنـگ كـه در اینجـا اسـتعاره از سـیزه هـا ا

ٓ
معـرب ا

زنــگ فلــزات، : زنگــار// شــنجرف، در اینجــا اســتعاره از گلبرگهــای ســرخ رنــگ اســت 

.استعاره از برگهای سبز درختان است



بخش چهارم

سد و الثّور
ٔ
)۳(باب الا

ز چشم دایۀ باغ است و روی بچۀ خار-۱۱س•

بغ استعاره از گل است :بچۀ خار. // استعاره از ابر است:دایۀ باغ• تی بر ز ر//ر تبچ ل ز ر

 

ص بود -۱۳س• ن همه منغَّ
ٓ
مدند. به مجاورت شیر ا

ٓ
 روزی فراهم ا

ناخوش:منغّص• گردانیده، مدند//تیره
ٓ
ا شدند:فراهم جمع جمع شدند:فراهم امدند//تیره گردانیده، ناخوش :منغص



بخش چهارم

سد و الثّور
ٔ
)۳(باب الا

از ما یكی شكار می توانی شكست-۱۴س•

در اینجا شكار كردن و صید كردن:شكستن// شكاری،صیدی:یكی شكار•

 گـفتند مضایقتی نیست -۱۹س•

ق• ختگضا فت گ خ سخت گرفتن، سختگیری:مضایقت•

 

تش گرسنگی او را بر باد تند نشانده بود -۲۱س•
ٓ
 ا

بود• نشانده باد بود:بر ساخته خشمگین خشمگین ساخته بود:بر باد نشانده بود



بخش چهارم

سد و الثّور
ٔ
)۳(باب الا

مده-۲۲س•
ٓ
فروغ خشم در حركات و سكنات وی پدید ا

مجموع حالات و اعمال كسی:حركات و سكنات// ج سكنه، سكونها:سكنات• ه و و//ج یر ل م و جموع

 

 و نقض عهد را در خاك می جست -۲۳س•

گشت:معن• م پیمان شكستن دنبال به به دنبال شكستن پیمان می گشت:معنی



بخش چهارم

سد و الثّور
ٔ
)۳(باب الا

جَمُومٌ قَدْ تَنِمُّ عََ◌ی القَذاهِ-۳۰س•

هرُ صَفْوُها سرَّ الحَصاه•
ْ
روَ یُظ ِ و هِر ی و

ن راز سنگ : معنی بیت•
ٓ
بی كه بر خاشاك سخن چینی می كند و روشنی ا

ٓ
چاه پرا

ٓ
شكار می سازد

ٓ
ریزه را ا

ن خرگوش بدید  -۳۲س•
ٓ
 خیال خود و از ا

گمان، در اینجا تصویر، عكس:خیال•



بخش چهارم

سد و الثّور
ٔ
)۳(باب الا

 اورا غوطی دادم:گـفت-۳۶س•

غرق كردن:غوطه دادن• ن نو ر رق

 

 چون گنج قارون خاكْ خورد شد -۳۶س•

ارون• موس:ق معاصر پرست پول داشت)ع(مرد راوان ف گنج خورد//كه :خاك : خــاك خــورد// كــه گــنج فــراوان داشــت )ع(مــرد پــول پرســت معاصــر موســی:قــارون

 صفت مفعولی مركب مرخم یعنی خاك خورده



بخش چهارم

سد و الثّور
ٔ
)۳(باب الا

ُّ مَماتِ-۳۹س•
ْ
شْمَتْ بِهِ فالكُلُّ رَهْنٌ لِل

ٔ
مْ ا

َ
وَ اللهِ ل

عُداه•
ْ
نْ تَری مَوْتَ ال

ٔ
ِلكنَّ منْ طیب الحَیاه ا و ری ن ِ ی یب ِ ن ِ ن ِ

زیــرا كــه ) شــادی نكــردم(بــه خــدا ســوگند كــه بــه مــرگ او شــماتت نكــردم: معنــی بیــت•

گ گ گ گ  همگی در گرو مرگیم، اما دیدن مرگ دشمنان از خوشی زندگی استگ



بخش چهارم

سد و الثّور
ٔ
)۳(باب الا

ٓ
گ نچه مضرتی بدو پیوندد-۴۲س•

ٓ
و اگر بی از ا

نچه•
ٓ
نكه«به جای:بی از ا

ٓ
 »بی ا

 

اشگف۴۷• شخ ا از .از جای بشد.خیر باشد:گـفت-۴۷س•

 از حالت طبیعی خارج شد: از جای بشد•

 

هُ-۵۸س•
َ
هْل
َ
ا ذبُ

ْ
لایَك الرّائدُ الرائِد لایكذِب اهله۵۸س

راهنمای كاروان به مردم خود دروغ نمی گوید: معنی•



بخش چهارم

سد و الثّور
ٔ
)۳(باب الا

نچه تازه شده است باز نمای-۶۲س•
ٓ
ا

عرضه كن:بازنمای//به وقوع پیوسته است:تازه شده است• ت تز پیو وع و ی//ب زم نب ر

 

 هر یك را به نوعی استمالت نموده -۶۵س•

كردن:استمالت• دلجوی دلجویــی كردن:استمالت



بخش چهارم

سد و الثّور
ٔ
)۳(باب الا

.هوای عصیان از سر او بادْ خانه ای ساخت-۶۹س•

كله اش پر از باد شد:معنی//بادگیر:بادْ خانه•

 

اش۷۱• ا از ز زود از دست برباید داشت-۷۱س•

 نیست و نابود كردن: از دست برداشتن•

 

عَمَل-۷۷س•
ْ
ال خرُ

ٓ
ا ر

ْ
فك

ْ
ال لُ وَّ

ٔ
ا  اول الفِكرِ اخِر العملِ ۷۷س

ن است] خردمند[اول اندیشه: معنی•
ٓ
پایان كار و تدبیر ا



بخش چهارم

سد و الثّور
ٔ
)۳(باب الا

ْ ُٔ عاقِلُ-۷۹س•
ْ
دْبََ◌رَتْ عَرَفَها الجاهِلُ كَما یَعْرِفُها ال

ٔ
هً فإذا ا

َ
مُورُ تَشابَهَتْ مُقْبِل

ُٔ
الا

یند به هم می مانند ولی زمانی كه پشت به ما كردند :معنی•
ٓ
كارها وقتی كه پیش می ا ری ب ت پ ی ز ی و ی م ب ی ی پیش ی و ر

ن گونه كه فرد عاقل می شناسد
ٓ
نها را می شناسد ا

ٓ
دم نادان هم ا

ٓ
 ا



بخش چهارم

سد و الثّور
ٔ
)۳(باب الا

ُٔ مورِ إذا مَضَتْ-۸۱س•
ُٔ
عْقابُ الا

َ
تَبَیّنُ ا

یْكَ صُدورُها•
َ
 عَل

ً
شْباها

َ
وروَ تُقْبلُ ا یك ب بِل و

شـكار مـی شـود در حـالی كـه : معنی بیت•
ٓ
ن كه گذشتند واضـح و ا

ٓ
پایان كارها پس از ا

ٓ
گ

ٓ ٓ
ورند

ٓ
نها  شبیه هم و همانند یكدیگر به تو روی می ا

ٓ
غاز ا

ٓ
ا

 چون بلا بدو رسد دل از جای نبرد -۸۴س•

خود را نبازد:دل از جای نبرد•



بخش چهارم

سد و الثّور
ٔ
)۳(باب الا

با یكدیگر میعاد نهادند كه جال بیارند-۹۱س•

دام:جال• ل مج

 

و بارهــا دســـتبرد زمانـــۀ جــافی دیـــده بـــود و شـــوخ چشــمی ســـپهر غـــدّار معاینـــه  -۹۳س•

ركرده

: شــــوخ چشــــمی// مصــــدر مركــــب مــــرخم، چابــــك دســــتی، ضــــرب دســــت : دســــتبرد•

ا ا//گ فاغ بی وفا:غدار//بیشرمی، گستاخی



بخش چهارم

سد و الثّور
ٔ
)۳(باب الا

گ  دیگری هم غوری داشت-۹۶س•

 فرو شدن و فرو رفتن، دقت:غور•

 

•۱ ف۲ تا
ٓ
ا بر روی اب ستان می رفت-۱۰۲س•

 بر پشت خوابیده: ستان•

 

بینداخت-۱۰۲س• است مرده كه شد صورت چون و ۱س و چون صورت شد كه مرده است بینداخت۲

مد: صورت شد•
ٓ
 به تصور درا



بخش چهارم

سد و الثّور
ٔ
)۳(باب الا

ٓ ٓ رد-۱۰۸س•
ٓ
بدارش خاك از زاد و بُود دشمن برا

ٓ
 ضربت شمشیر ا

وا:زاد و بود•
ٔ
 محل، مسكن و ما

 

ا۱۱• ا له قا ش خ ا كف ق ا ل ه ا ت ق ا  سوابق تربیت را به لواحق كـفران خویش مقابله روا دارد-۱۱۰س•

لواحق // ج لاحقه، پیوسته ها : لواحق// پیشینه های تربیتی : سوابق تربیت•
 ناسپاسی های بعدی:كـفران

•



بخش چهارم

سد و الثّور
ٔ
)۳(باب الا

ْ تَهُ-۱۱۳س•
ْ
كـ
َ
كَریمَ مَل

ْ
رَمْتَ ال

ْ
ك
َ
نْتَ ا

َ
إذا ا

دا • ئیمَ تَمَرَّ
َّ
رَمْتَ الل

ْ
ك
َ
نْتَ ا

َ
مر وَ إنْ ا یم ت ر ت إن و

دم : معنی بیت•
ٓ
زمانی كه گرامی می داری انسان جوانمرد را مالك او می شوی و اگـر ا

فرومایه را گرامی بداری سركشی می كندگ



بخش چهارم

سد و الثّور
ٔ
)۳(باب الا

یْفِ بالعُلی-۱۱۴س• دی فی مَوْضِعِ السَّ وَ وَضْعُ النَّ

دی• یف فی مَوْضع النَّ یمُضرٌّ كَوَضْع السَّ عِ ِ و ی ِ ی عِ و ر ِ

عطـــا و بخشـــش در جایگـــاه شمشـــیر بـــه بزرگـــواری و بلنـــد مرتبگـــی ضـــرر : معنـــی بیـــت•

رســاننده اســت ماننــد نهــادن شمشــیر و بــه كــار بــردن شــدت عمــل در جایگــاه عطــا و گ

 بخشش

 

ۀ۱۱۶• ا
ٓ
ا ۀ ...دست موزۀ ارزو و سرمایۀ-۱۱۶س•

دستاویز، ابزار دست:دست موزه•



بخش چهارم

سد و الثّور
ٔ
)۳(باب الا

تش شرّ گراید-۱۱۹س•
ٓ
ب خیر و بالا دادن ا

ٓ
به تیره گردانیدن ا

میل می كند:گراید//مشتعل كردن:بالا دادن• ن نب ر ی//ل یر یل

 

 چندان نعمت و غنیت ندهد -۱۲۱س•

نیازی:غنیت• ب توانگری، توانگری، بی نیازی:غنیت



بخش چهارم

سد و الثّور
ٔ
)۳(باب الا

ُ ّ ُ ُ ّ ومٍ -۱۲۳س•
ُ
 بِقَدَرٍ مَعْل

ّ
هُ اِلا

ُ
ل  عِنْدَنا خزائِنُهُ وَ ما نُنَزِّ

ّ
 وَ إنْ مِنْ شَیءٍ اِلا

ن را مگــر بــه :معنــی•
ٓ
ن نــزد ماســت و فــرو نفرســتیم ا

ٓ
مونیســت چیــزی مگــر كــه گنجهــای ا

یۀ ( اندازۀ معلوم
ٓ
 )۲۲سورۀ حجر، ا

هُ اسْتَغْنی  -۱۲۵س•
ٓ
نْ رَا

ٔ
غی ا

ْ
یَط

َ
 إنَّ الانسانَ ل

یـات (به درستی كه انسان عصیان می ورزد به ایـن كـه خـود را بـی نیـاز ببینـد:معنی•
ٓ
ا

)از سورۀ علق ۷و۶



بخش چهارم

سد و الثّور
ٔ
)۳(باب الا

َّ ُّ ذی فیهِ یَرْشَحُ-۱۲۸س•
َّ
وَ كُلُّ إناءٍ بال

ن است تراوش می كند:معنی•
ٓ
نچه در ا

ٓ
از هر ظرفی ا یی روش ت ن ر چ ی ر ر ز

 

 و علت زَمِنْ تر شود -۱۳۴س•

ناتوان:علت• مانده:زمن//بیماری، جای بر گیر، زمین زمین گیر، بر جای مانده: زمن//بیماری، ناتوانی:علت



بخش چهارم

سد و الثّور
ٔ
)۳(باب الا

•ً
ا ال ُ َ ْ إ ائك ل ا فاصْبِرْ لِدائِكَ إنْ جَفَوْتَ مُعالِجا-۱۳۶س•

ما• ِ
ّ
نَعْ بِجَهْلِكَ إنْ جَفَوْتَ مُعَل

ْ
 وَ اق

زردی و بـه نـادانی خـود : معنی بیت•
ٓ
بر درد خویش صـبر كـن، اگـر طبیـب را از خـود ا

 قانع باش، اگر در حق معلم جفا كردی

 

تُنَّ-۱۴۵س•
ْ
اِنّكُنَّ إذا جُعْتُنَّ دَقعْتُنَّ وَ إذا شَبعْتُنَّ خَجل نس جِ ن بِ إ و ن ِ ن ج إ ن ِ

به درستی كه شما زنان وقتی كه گرسنه شوید تن به خواری می دهید و زمانی : معنی•
ور می كنید

ٓ
یدكه سیر شدید كار شرم ا ی ور رم ر دید یر



بخش چهارم

سد و الثّور
ٔ
)۳(باب الا

ْ هُ-۱۴۶س• خَیْرُ مَسَّ
ْ
 إذا ال

ً
فَما كانَ مِفْراحا

نْعَما•
ٔ
 إذا هُوَ ا

ً
موَ لا كانَ مَنّانا و إ ن و

پـس نـه بسـیار شـادمان مـی شــد وقتـی كـه خیـر بـه او مـی رسـید و نـه زیــاد : معنـی بیـت•

منت می نهاد وقتی كه به كسی نعمت می بخشید

 به مهلت قوت گیرد و به مدّتْ عُدّت یابد -۱۵۱س•

ساز و برگ جنگ:عدت•



بخش چهارم

سد و الثّور
ٔ
)۳(باب الا

ذی-۱۶۳س•
ٔ
فیعُ مِنْ الا رَفُ الرَّ مُ الشَّ

َ
لا یَسْل

مُ• محَتّی یُراقَ عَلی جَوانبه الدَّ ِ بِ ِ جو ی یرق ی

ن خـون : معنی بیت•
ٓ
ن كه بر كنـاره هـای ا

ٓ
بزرگواری بلند از گزند سالم نمی ماند مگر ا

ریخته شود

 و به سمع قبول إصغا یابد -۱۶۵س•

شنیدن:اصغا//مضاف و مضاف الیه، گوش پذیرش:سمع قبول•



بخش چهارم

سد و الثّور
ٔ
)۳(باب الا

گ و مادّتِ حركت او از گیاه است-۱۶۷س•

اصل، مایه:مادت•

 

از۱۶۸• ۀ تذ ا نه گ چگونه یارد دیدن تذرو چهرۀ باز-۱۶۸س•

ت كند : یارد•
ٔ
 قرقاول: تذرو // جرا

 

پیوسته-۱۶۹س• بدان معرفت ذمام و تصحبت
ّ
دال و و دالت صحبت و ذِمام معرفت بدان پیوسته۱۶۹س

حق، امان مطلق: ذمام// حق همنشینی : دالت صحبت•



بخش چهارم

سد و الثّور
ٔ
)۳(باب الا

ْ هی ذِمَمُ-۱۷۰س• هْلِ النُّ
َ
مَعارفَ فی ا

ْ
إنَّ ال

شناییها میان صاحبان خرد عهدها و امان هاست:معنی•
ٓ
تی به راستی كه ا ن و ه ر ن ب ن ی ییه ی ر ب



بخش پنجم

سد و الثّور
ٔ
)۴(باب الا

 و به زرق و مكر و شعوذه دست بكار كند  -۲س•

بندی:شعوذه//دورنگی،دورویــی:زرق• چشم بازی، شعبده شعبده بازی، چشم بندی:شعوذه//دورنگی،دورویــی:زرق

 

 هرگز این كار را به دیگران نیفگند و جز به ذات خویش تكـفل ننماید -۴س•

نیفگند• ان دیگ كند:به نم واگذار ان دیگ شدن:تكفل//به دار عهده  عهده دار شدن:تكـفل//به دیگران واگذار نمی كند:به دیگران نیفگند

 



بخش پنجم

سد و الثّور
ٔ
)۴(باب الا

...و چون دمدمه در شیر اثر كرد-۶س•

رحیله، مكر:دمدمه•

 

قل۷• ه گ اش ن شفا ا از از درد او شفا نباشد مگر به قلع-۷س•

 كندن، از ریشه كندن: قلع•

 

كشید-۸س• تهوع و غثیان به و  و به غثیان و تهوع كشید۸س

 شوریدن دل: غثیان•



بخش پنجم

سد و الثّور
ٔ
)۴(باب الا

قذف-۸س• به مگر نبندد خلاصصورت او رنج از از رنج او خلاص صورت نبندد مگر به قذف۸س

 سنگ انداختن، قی كردن: قذف•

 

را-۱۱س• گاو مجاورت ام شده كاره من من كاره شده ام مجاورت گاو را-۱۱س

 اسم فاعل از كره، ناپسند دارنده: كاره•

 



بخش پنجم

سد و الثّور
ٔ
)۴(باب الا

 در حال براءت ساحت و نزاهت جانب خویشتن ظاهر گرداند -۱۳س•

پاكی:براءت• ساحت//بیزاری، گناهی:براءت بی بی گناهی:براءت ساحت//بیزاری، پاكی:براءت

 

 محل خیار باقی است -۱۵س•

ا• گزیدن:خ ب دن ك ا است:معن//اخت محفوظ ا اخت جای جای اختیار محفوظ است:معنی// اختیار كردن، برگزیدن:خیار



بخش پنجم

سد و الثّور
ٔ
)۴(باب الا

ن تیر بیش دست ندهد-۱۹س•
ٓ
وردن ا

ٓ
باز ا

دیگر ممكن نمی شود:بیش دست ندهد• ت وبیش می ن م ر ی

 

  -۲۱س•
ً
نَّ بِسائِرِ الإخوانِ شَرّا

ُ
 فَظ

فُؤادا• سرّ عَل مَنْ
ٔ
تا لا و لا تامن علی سِرٍ فؤاداوَ

بـر همـۀ دوسـتان و یـاران گمـان بـد ببـر و بـر هـیچ رازی هـیچ دلـی را امـین : معنی بیـت•

مدار



بخش پنجم

سد و الثّور
ٔ
)۴(باب الا

یند-۲۳س•
ٓ
به مكابره در ا

جنگ كردن، معارضه كردن:مكابره• نبر ر ر ن ر ج

 

 یا مستعد و متشمر روی بگرداند -۲۴س•

مهیا:متشمر• ماده،
ٓ
ا زده، كمر به دامن دامن به كمر زده، اماده، مهیا:متشمر



بخش پنجم

سد و الثّور
ٔ
)۴(باب الا

ْ فَتی-۳۱س•
ْ
نْ یَصْبِرَ ال

ٔ
خلاقِ ا

ْ
وَ مِنْ كَرَمِ الا

ه •
ّ
ِ عَلی جَفْوَه الإخوان منْ غَیْر ذل ِ یرِ ن ِ نِ و لإ ِ و ج ی

ن است كه جوانمرد بر جفای برادران صـبر : معنی بیت•
ٓ
و از بزرگی خویهای كریمانه ا

كند بدون این كه تن به خواری بدهد



بخش پنجم

سد و الثّور
ٔ
)۴(باب الا

ْ عَداوَهَ وَ هی غَیْرُ خَفیّهٍ-۳۶س•
ْ
یُخْفِی ال

سَرَّ یَبُوحُ•
َ
رُ العَدُوّ بما ا

َ
یبوحنَظ ر بِم وِ ر

ن دشــمنی پنهــان شــدنی نیســت، : معنــی بیــت•
ٓ
پنهــان مــی كنــد دشــمنی را درحــالی كــه ا

ٓ ٓ
نچه را كه مخفی كرده استگ

ٓ
شكار می كند ا

ٓ
نگاه دشمن ا

و پس و پیش سره می كند، جنگ را می بسیجد -۳۸•

تفتیش كردن، نیكو نگریستن:سره كردن•



بخش پنجم

سد و الثّور
ٔ
)۴(باب الا

بگشاده عنان و در چده دامن-۳۹س•

: درچـده دامـن// قید حالت است كنایه از اسب را بـه سـرعت تاختـه :بگشاده عنان• ن تب ر ب ر ب ز ی ت ت ن//ی رچ

 قید حالت است، دامن خود را جمع كرده

گ
ٓ ٓ ن جانب بالا گرفت-۴۱س•
ٓ
تش فتنه از ا

ٓ
 و دانست كه به دم او ا

تش فتنه//نفس، در اینجا فریب و خدعه:دم•
ٓ
وم اضافۀ تشبیهی:ا ب ر ر بیهیشس



بخش پنجم

سد و الثّور
ٔ
)۴(باب الا

بس و او را هم بر باد نشاند -۴۲س• بر م ر و و

 تحریك كند، خشمگین گرداند: بر باد نشاند•

 

كنم-۴۳س• تنسم او ضمیر مضمون از و و از مضمون ضمیر او تنسمی كنم۴۳س

 خبر جستن و اطلاع حاصل : تنسم•
ً
ن نسیم را استنشاق كردن، مجازا

ٓ
اصل معنی ا

كردن



بخش پنجم

سد و الثّور
ٔ
)۴(باب الا

 شنزبه ترحیب تمام نمود-۴۵س•

سایش خواستن:ترحیب•
ٓ
یب به كسی مرحبا گـفتن و از برای او فراخی و ا نر و یش و ی ر و بری ز و ن ب ر ی ب

 

مُ بِما هُوَ كائِنٌ اِلی یَوْمِ الدّین -۴۹س•
َ
قَل
ْ
جَفَّ ال

نوك:معن• و ایستاد باز نوشتن از دیگر قیامت روز تا بودنیها نوشتن با تقدیر قلم قلم تقدیر با نوشتن بودنیها تا روز قیامـت دیگـر از نوشـتن بـاز ایسـتاد و نـوك :معنی

ن كه در مركب فرو رفته بود خشك شد
ٓ
ا



بخش پنجم

سد و الثّور
ٔ
)۴(باب الا

گ• الط ا ا و با شرّیر و فتان مخالطت گزیند-۵۳س•

فتنه انگیز، صفت جانشین : فتان// بسیار شر، صفت جانشین موصوف : شریر•
معاشرت كردن:مخالطت//موصوف

 

 و چاره نمی شناسم از اعلام تو بدانچه تازه شود -۵۹س •

حادث شود، اتفاق افتد:تازه شود• و قز و

 

د۶۳س• ك خواه داشت ك ن او گوشت به ا وحوش وحوش را به گوشت او نیك داشتی خواهم كرد-۶۳س

 نیكویــی كردن، در اینجا ضیافت و اطعام: نیك داشت•



بخش پنجم

سد و الثّور
ٔ
)۴(باب الا

ا۴• ا و تهور و تجبر او می شناختم-۶۴س•

 سركشی، گردن كشی: تجبر•

 

و شرط حفاظ و حكم فتوت بر من واجب است-۶۵س• بس و ن بر و م و ر و

یین جوانمردی: حكم فتوت// مروت : حمیت// نگاهداری كردن : حفاظ•
ٓ
 ا

غالیده باشند -۷۲س•
ٓ
 به دروغ او را بر من ا

ال
ٓ
گا ا گ ك ا ك كسی را بر ضد كسی دیگر برانگیختن:اغالیده•



بخش پنجم

سد و الثّور
ٔ
)۴(باب الا

ا• ا ا
ٓ
ا هیچ دست اویز و پای جای نماند-۸۳س•

ویز•
ٓ
 به معنی جایِ پای: پای جای// وسیله، ابزار كار : دست ا

 

باطل و زور هرگز كم نیاید-۸۶س• یس م ز ر زور و ل ب

 دروغ و نادرست: زور•

دُّ  -۹۴س• دُّ یُبْرِزُ حُسْنَهُ الضِّ وَ الضِّ

ا كا
ٓ
ا

ٓ
ا ا ك نیكویــی و حسن ضدی را ضد ان اشكار می سازد•



بخش پنجم

سد و الثّور
ٔ
)۴(باب الا

ورده-۹۹س•
ٓ
و شرط تعظیم و توقیر هرچه تمامتر به جای ا

 بزرگ داشتن: توقیر•

 

•۱ لطن۶ ا ك ك ا اشك ث ا ا ا ا او را بر این باعث می باشد...ممكن است كه سكرات سلطنت-۱۰۶س•

 مستی ناشی از سلطه و قدرت:  سكرات سلطنت•

خوذ -۱۰۸س•
ٔ
 ناصحان را به وبال سخط ما

خوذ//شدت، عذاب، گناه:وبال•
ٔ
گرفتار: ما ل روبوب ر



بخش پنجم

سد و الثّور
ٔ
)۴(باب الا

-۱۱۱س•
ً
ما
ْ
 البَحْرُ عُظ

ّ
طانُ إلا وَ ما السُّ

عَواقبْ•
ْ
ورُ ال

ُ
بَحْر مَحْذ

ْ
بوَ قُرْبُ ال ِ و ور رِ ب رب و

ـــا : معنـــی بیـــت• ـــه دری پادشـــاه در بزرگـــی و عظمـــت ماننـــد دریاســـت و نزدیـــك شـــدن ب

عواقب ترسناكی دارد

دِ  -۱۱۷س• حُسَّ
ْ
هٌ لِل  إنَّ الحِسانَ مَظِنَّ

همانا نیكوان مورد تهمت حاسدانند:معنی•



بخش پنجم

سد و الثّور
ٔ
)۴(باب الا

 فرومایگان و اراذل باشند-۱۱۸س•
ْ
وخصم اماثل

نیكوكارتران و برگزیدگان قوم، ج امثل:اماثل• لل ج وم ن زی بر و رن ر و ی

 

وَرْدِ بِالجُعَلِ -۱۲۱س•
ْ
 كَما تَضُرُّ رِیاحُ ال

رساند:معن• م زیان گردانك سرگین به سرخ خوشگل بوهای كه گونه ن
ٓ
ا ان گونه كه بوهای خوش گل سرخ به سرگین گردانك زیان می رساند:معنی



بخش پنجم

سد و الثّور
ٔ
)۴(باب الا

رند-۱۲۳س•
ٓ
حركات و سكنات او را در لباس دنائت بیرون ا

در لباس دنائت بیرون //ج سكنه، سكونها، استقامتها، مقابل حركات:سكنات• ر بل ه ه و بیرون//ج ت س ب ر

رند
ٓ
 به صورت پستی و نانجیبی جلوه می دهند: ا



بخش پنجم

سد و الثّور
ٔ
)۴(باب الا

ُّ ثیرهً-۱۲۶س• نُوبی عِنْدَ قَومٍ كـَ
ُ
تُعَدُّ ذ

 العُلی وَ الفَواضلُ •
ّ
نْبَ لی إلا

َ
ل وَ لا ذ ِ و و ی إ ی ب و

گناهان من نزد گروهی بسیار شمرده می شود و نیست گناهی مرا غیر : معنی بیت•

از بزرگی و نعمت بخشیگ



بخش پنجم

سد و الثّور
ٔ
)۴(باب الا

ه-۱۲۸س•
ّ
]گرداند[و مار گرزه را سخرۀ سل

سبد: سله// فرمان بردار:سخره//نوعی افعی دارای سمی مهلك:مار گرزه• رز كر ه می ری ی ی رر//و بر ن ب//ر

•  

 ]گرداند[و احمق غافل را زیرك متیقظ -۱۲۹س•

گاه:متیقظ•
ٓ
ا خواب، از شونده بیدار بیدار شونده از خواب، اگاه:متیقظ



بخش پنجم

سد و الثّور
ٔ
)۴(باب الا

]گرداند[و شجاع مقتحم را بددل محترز-۱۲۹س•

دوری كننده:محترز//ترسنده :بددل//بی پروا:مقتحم• پروم ل//بی وریرز//رب

 

 ] گرداند[و فاقه رسیدۀ محتاج را مستظهر متموّل  -۱۳۱س•

گرم:مستظهر//نیازمندی:فاقه• مال:متمول//پشت بسیار بسیار مال:متمول//پشت گرم:مستظهر//نیازمندی:فاقه



بخش پنجم

سد و الثّور
ٔ
)۴(باب الا

 مرا در این ورطه افگند-۱۳۷س•

تور هلاكت، جای هلاكت:ورطه• لا ی ج ت لا

 

ایِ مُخْطِیٌ -۱۳۸س• نّی فائلُ الرَّ
ٔ
مُ ا

َ
عْل  وَ أَ

غلابَهُ• طیقُ أُ لا قَضاءٌ لكن و لكِن قضاء لا اطیق غِلابهوَ

و می دانم كه من سست تدبیر و خطا كننده ام و لكن قضای خداوندی : معنی بیت•

ن غلبه كنم
ٓ
است كه نمی توانم بر ا



بخش پنجم

سد و الثّور
ٔ
)۴(باب الا

 مشغول و مشعوف گردد-۱۴۰س•

 شیفته دلباخته: مشعوف•

 

دود-۱۴۳س• مست پیل گوش از كه نشیند ب
ٓ
ا بر و و بر ابی نشیند كه از گوش پیل مست دود۱۴۳س

 بیرون بیاید، جاری شود: دود•

 بر اومید ریع در شوره ستان تخم پراگند -۱۴۵س•

افزونی: ریع•



بخش پنجم

سد و الثّور
ٔ
)۴(باب الا

 یك رویه قصد كسی كنند-۱۵۱س•

 یك جهت،هماهنگ: یك رویه•

•  

عامر-۱۵۴س• شارع نزدیك ایشان مسكن مسكن ایشان نزدیك شارعی عامر۱۵۴س

بادان: عامر// راه راست، بزرگراه : شارع•
ٓ
 معمور، ا

هیچ به دست شد؟: شیر پرسید كه -۱۷۲س•

مد؟  :هیچ به دست شد؟•
ٓ
چیزی به دست ا



بخش پنجم

سد و الثّور
ٔ
)۴(باب الا

م ماند-۱۸۱س•
ّ
از مشقت فاقه و مخافت بوار مُسَل

// نیســت شــدن، هــلاك گشــتن :بــوار//ترســیدن: مخافــت//نیازمنــدی، فقــر:فاقــه• ر ی ز نت//ی ی ر//ر نبو لا ن ت //ی

به سلامت داشته، محفوظ: مسلم



بخش ششم

سد و الثّور
ٔ
)۵(باب الا

ٓ ٓ مد-۱س•
ٓ
خر رام شد و به دست ا

ٓ
 ا

مد•
ٓ
متسليم شد:به دست ا

 

لك۳• ا ش ۀ ا ل ۀ ا ا ما در سایۀ دولت و سامۀ حشمت این ملك-۳س•

من: سامه•
ٔ
 پناهگاه، ما

 

رانیم-۷س• باز او ایادی شكر شكر ایادی او باز رانیم۷س

ن خود جمع يد است، دستها، نعمتها: ايادي•
ٓ
  ج ايدي و ا



بخش ششم

سد و الثّور
ٔ
)۵(باب الا

بیچاره را به دمدمه در كوزۀ فقاع كردند-۱۱س•

ن گيرند :فقاع//حيله، مكر:دمدمه•
ٓ
در كوزۀ فقاع // شرابي كه از جو و مويز و جز ا ر يرع//ي ن جز و ويز و جو ز ع//ربي وز ر

 كنايه است از فريب دادن، در تنگنا گذاشتن: كردن

از گوشت من سدّ رمقی حاصل تواند بود، مرا بشكند-۱۴س• بس ر بو و ل ی ر ن و ز

 شكار كند: بشكند// بقيه جان، تاب و توان : سدّ رمق•



بخش ششم

سد و الثّور
ٔ
)۵(باب الا

گوشت تو بوی ناك و زیان كار است-۱۶س•

 بد بو، متعفّن: بوي ناك•

رد -۱۷س•
ٓ
 گوشت تو خُناق ا

ديفتري:خُناق• ديفتري:خناق

 

مكر اصحاب اغراض، خاصّه كه مطابقت نمایند، بی اثر نباشد-۲۲س•

متحد شوند :مطابقت نمایند•



بخش ششم

سد و الثّور
ٔ
)۵(باب الا

از برای حفظ مال و توقّی نفس-۲۵س•

حفظ و نگهداري خويش:توقي نفس• س ي ويشو ري ه و

 

 مَنْ قُتِلَ دُونَ مالِهِ فَهُوَ شَهیدٌ وَ مَنْ قُتِلَ دُونَ نَفْسِهِ فَهُوَ شَهیدٌ  -۲۶س•

از:معن• شود كشته كه هر و است شهيد خود مال براي از شود كشته كه كس هر هر كس كه كشته شود از براي مال خـود شـهيد اسـت و هـر كـه كشـته شـود از :معني

 .براي تن خود شهيد است



بخش ششم

سد و الثّور
ٔ
)۵(باب الا

ولی تر شناسند-۳۳س•
ٔ
دفع مناقشات به مجاملت ا

// خوشـرفتاري، چـرب زبـاني :مجاملـت//ج مناقشت، مجادله، ستيزه:مناقشات• يز ج ت ت//ج يج زب چرب ري ر //و

ولي تر
ٔ
 شايسته تر  : ا

و استیلا و اقتحام و تسلط و اقدام شیر مقرّر است-۳۵س• ررس یر م و و م و ی و

// دست به كار شدن، دليـري : اقدام// خود را به خطر انداختن، بي باكي : اقتحام•
ّ لق ثا ثابت، مسلم:مقرّر



بخش ششم

سد و الثّور
ٔ
)۵(باب الا

ن رسد كه به باخه رسید-۴۶س•
ٓ
بدو ا

تب لاك پشت، سنگ پشت:باخه• پ ت پ

 

حْرَقَتْ -۵۳س•
َٔ َ
مُوعُ وَ فَیْضُهُنَّ لا وْلا الدُّ

َ
 ل

كباد•
ٔ
الا حَرارَهُ الوَداع رْضَ ارض الوداعِ حراره الاكبادِأَ

اگــــر ريــــزش اشــــكها نبــــود، گرمــــي و ســــوزش دل خــــداحافظي كننــــدگان : معنــــي بيــــت•

سرزمين وداع را مي سوزانيد



بخش ششم

سد و الثّور
ٔ
)۵(باب الا

 و من هم می پذیرم كه دم طرقم و دل در سنگ شكنم   -۶۲س•

م خاموشي پيشه كنم   :دل در سنگ شكنم//سكوت كنم:دم طرقم• ر مم م//و ر مل پي ي و

 

جل صفرا تیز كرد -۷۱س•
ٔ
 چون طبع ا

فرا• ه:ص چهارگان لاط اخ از يك زرداب، گ، رن زرد فر، اص ث ز//مؤن تی فرا ص ــــه :صــــفرا صــــفرا تیــــز // مؤنــــث اصــــفر، زرد رنــــگ، زرداب، يكــــي از اخــــلاط چهارگان

 خشمگين و عصباني شد:كرد



بخش ششم

سد و الثّور
ٔ
)۵(باب الا

 إنَّ المَنایا لا تَطیشُ سِهامُها - ۷۴س•

براستي كه تيرهاي مرگ به خطا نمي رود:معني• روي مي ب ر ي ير ي بر

 لكن مترس و جای نگاه دار -۷۶س•

داشتن• نگاه نترسيدن:جاي از كنايه كنايه از نترسيدن:جاي نگاه داشتن



بخش ششم

سد و الثّور
ٔ
)۵(باب الا

تو به نادانی بچگان باد دادی-۷۹س•

ي نيست و نابود كردي:باد دادي• يب ر بو و ت ي

 

 اگر در این اقدام جدّ ننماید بیش شاه مرغان نتواند بود -۸۸•

ديگر:بيش• ديگر:بيش



بخش ششم

سد و الثّور
ٔ
)۵(باب الا

عزیمت بر كین توختن مصمم گردانیدند-۸۹س•

كينه خواهي، انتقام:كين توختن• ن و مين ي و ي

 

قیبهِ مُنْجِحٌ -۹۸س• مَیْمُونُ النَّ
َ
ی ل  وَ إنَّ

بُعْد•
ْ
ال ف مس الشَّ سَنَا وب

ُ
ل
ْ
مَط كانَ إنْ و إن كان مطلوبی سنا الشمسِ فِی البعدِوَ

و همانــا مــن مبــارك نفــس حاجــت روا شــده ام اگــر چــه خواســتۀ مــن بــه : معنــي بيــت•

بلندي خورشيد باشد در دوري و فاصله



بخش ششم

سد و الثّور
ٔ
)۵(باب الا

َٔ ُٔ رْكَبُ عَزْمَتی-۱۰۰س• دْرِكُ سُؤلی حینَ أَ وَ أُ

سَد الوَرْد•
َٔ
هُ فی جَبْهَه الا نَّ

ٔ
وْ ا

َ
ِوَ ل ور ِ ِ جبه ی و و

ــابم حاجــت خــويش را زمــاني كــه ســوار شــوم بــر تصــميم خــود : معنــي بيــت• و درمــي ي
ٓ

ن در پيشاني شير سرخ باشدگ
ٓ
اگرچه ا

 چون شیر تشمّر او مشاهدت كرد -۱۰۶س•

ماده شدن:تشمّر•
ٓ
دامن به كمر زدن، ا



بخش ششم

سد و الثّور
ٔ
)۵(باب الا

ا• ا َ ُ ا برهان حُمق و غَباوت بنموده باشد-۱۱۷س•

 ابلهي، سفاهت: غَباوت// احقي ناداني : حُمق•

 

و حجت ابلهی و خیانت سیر گواه كرده-۱۱۸س• رس و یر ی و هی ب و

 به طور كامل به اثبات رسانيده، سير قيد است براي گواه كرده: سیر گواه كرده•

 و فصاحت و چرب سخنی دست نگیرد -۱۲۲س•

گا ل ا حاصل شدن، ميسر گشتن:دست دادن•



بخش ششم

سد و الثّور
ٔ
)۵(باب الا

َٔ یْنَ هُمُ -۱۳۰س• وا وَ أَ
ُ
قالوا و مافَعَل

وا•
ُ
وا وَ ما قال

ُ
ومنْ مَعْشَر فَعَل و و رٍ ن ِ

ن گـروه : معني بيت•
ٓ
گـفتند و نكردند، لاف زدند ولي دست به عمل نزدند و كجايند ا

كه كردند و نگـفتندگ

 در قولِ بی عمل و منظر بی مخبر  -۱۳۲س•

ر•
َ
درون هر چيز، باطن شخص:مَخْبَر//محل نظر، جاي نگريستن، ظاهر:مَنْظ



بخش ششم

سد و الثّور
ٔ
)۵(باب الا

به درشت خویــی و فَظاظت-۱۴۲س•

درشت خويــي، تند خويــي:فظاظت• يت وي ي وي ت ر

 

هُ دَواءُ -۱۴۶س•
َ
یْسَ ل

َ
وكِ ل وَ داءُ النُّ

نيست:معن• داروي را حماقت و زايد//كودن جناس دواء و داء كلمۀ دو ميان ميــان دو كلمــۀ داء و دواء جنــاس زايــد //كــودني و حماقــت را دارويــــي نيســت:معنــي

وجود دارد



بخش ششم

سد و الثّور
ٔ
)۵(باب الا

گ گ باد شمال عنان گشاده و ركاب گران كرده-۱۵۰س•

تند رانده، بـه شـتاب :ركاب گران كرده//عنان به اسب سپرده، تازان:عنان گشاده•
 رانده

 ناگاه یراعه ای دیدند -۱۵۱س•

كرم شب تاب:يراعه•

یِّ-۱۶۱س• یَ بالرَّ
ٔ
ا تَ الرَّ

ْ
ِتَرَك ر ر ر

راي راست را در شهر ري به جا گذاشتي: معني•



بخش ششم

سد و الثّور
ٔ
)۵(باب الا

لختي پشت دست خايــي و روي سينه خراشي-۱۶۲س•

اظهار ندامت كردن:پشت دست خاييدن• ن يي ت ت نپ ر ت ر ه

 

ل كرد - ۱۶۲س• ن زيركِ شريكِ مُغَفَّ
ٓ
 چنانكه ا

دل:مغفل• ساده غافل، غافل، ساده دل:مغفل

 



بخش ششم

سد و الثّور
ٔ
)۵(باب الا

 و نقدي سره برداشتند-۱۶۸س•

بي عيب، بـي نقـص، بنـا بـه نوشـتۀ مرحـوم مينـوي شـايد مـراد از نقـدي سـره در :سره• رر ر ي ز ر ي وي ي وم ر و ب ب ص بي يب بي

 اينجا پول كافي و مبلغي قابل ملاحظه باشد

ن دفينه چيزي برگيريم-۱۷۲س•
ٓ
بيا تا از ا مس ير بر چيزي ي ن ز بي

ن دفاين: دفينه•
ٓ
 گنجينه، جمع ا



بخش هفتم

سد و الثّور
ٔ
)۶(باب الا

بسا حيلتا كه بر محتال وبال گردد-۱۰س•

حيله كننده:محتال// بسيار حيله هاست :بسا حيلتا• ي تب ي ر ي يل//ب

 

 موضع خوش و بقعت نزه است -۱۵س•

مقام:بقعت• مردم:نزه//جاي، از دور و گياه پر خرم، و خوش پاكيزه، و پاك پاك و پاكيزه، خوش و خرم، پر گياه و دور از مردم:نزه//جاي، مقام:بقعت



بخش هفتم

سد و الثّور
ٔ
)۶(باب الا

د و كهربا-۱۵س• ل به بُسَّ
ّ
ن مرصّع به زمرد و مينا و مكل

ٓ
صحن ا

بگينــۀ الــوان كــه در : مينــا// از ســنگ هــاس قيمتــي بــه رنــگ ســبز : زمــرد// گــوهر نشــان : مرصــع•
ٓ
ا

 كاه ربا، بيجاده: كهربا// مرجان : بسد// مرصع كاريها به كار برند، نوعي از گلهاي زينتي 

 شبه وي ناسپرده پاي دبور  -۱۸س•

نكنا• ا//ط ك ا بادي كه از مغرب وزد:دبور//طي نكرده:ناسپرده•



بخش هفتم

سد و الثّور
ٔ
)۶(باب الا

و شرايط تعريك و تعزير در باب وي تقديم افتاده-۳۸س•

عملـي :تقـديم افتـادن//ادب فرمـودن، گوشـمال دادن:تعزيـر//گوشمالي:تعريك• يريك م نزير//و ل م و ن و ر ن//ب ييم م

 شدن 

ما-۴۳س• كيادِ؟ وَ إنَّ
ْ
ما لِلرّجال وَ لِل إِس و ِ ي ِ و لِ رِ ِ

سْوانُ مِنْ عاداتِها• هُ النِّ  يَعْتَدُّ

ن را زنـان از عـادت خـويش :معني بيت•
ٓ
چه كـار مـردان را بـا مكرهـا و حيلـه هـا همانـا ا

يمي شمارند



بخش هفتم

سد و الثّور
ٔ
)۶(باب الا

ا• ا
ٓ
ا ا ا ا إ و حقوق إنعام او ترا در ان زاجر نيامد-۶۵س•

 منع كننده، باز دارنده: زاجر•

 

هن در پيغولۀ خانه بنهاده بودم-۷۳س•
ٓ
ا مس بو ه ب و پي ر ن

 گوشه اي در خانه، ويرانه: بيغوله= پيغوله •

ن حكايت كند -۹۲س•
ٓ
و اگر بر پارگين گذرد بوي ا

گ گا
ٓ
ا ك اك ا ا

ٓ
ا ك ا ال گ گودال و چاهي كه ابهاي ناپاك و كـثيف در ان جمع گردد:پارگين•



بخش هفتم

سد و الثّور
ٔ
)۶(باب الا

ٓ ن در مسامع مستبدان ناخوش-۹۳س•
ٓ
و اثر ا

ج مِسْمَع و مِسْمَعَه، گوشها:مسامع• عع ج

 

اف۹۵• ن ك ت خش َ ْ فَ و فورتِ خشم تسكيني يافت-۹۵س•

 شدت، جوشش: فورت•

 

داشت-۹۹س• نخواهد سود تحسّر و توجّع و و توجع و تحسر سود نخواهد داشت۹۹س

 ناليدن از درد، اندوه خوردن: توجع•



بخش هفتم

سد و الثّور
ٔ
)۶(باب الا

َٔ ْ َٔ دَعْ-۱۰۰س• غَليلَ وَ إِنْ أَ
ْ
شفِي ال

ٔ
بْكِ لا ا فَإنْ أَ

هُّب •
َ
قَلب ذاتَ تَل

ْ
دَعْ حُرْقَهً في ال هبِ أَ بِ ي ر ع

پس اگر گريه كنم شفا نمي دهـم سـوزش انـدرون خـود را و اگـر تـرك كـنم : معني بيت•

گريستن را به جا نهاده ام سوزش را در قلب خود چنـان سوزشـي كـه زبانـه كشـنده و گ

مشتعل است



بخش هفتم

سد و الثّور
ٔ
)۶(باب الا

فَتيً كانَ فيهِ ما يَسُرُّ صَديقَهُ-۱۰۹س•

عاديا•
َٔ
نَّ فيه ما يَسُوءُ الا

ٔ
يعلي ا ِ وء ي ِ ي ن ي

نچـه : معني بيت•
ٓ
نچه شاد كند دوست را با اين كه در او بـود ا

ٓ
جواني كه در وي بود ا

 غمگين و ناراحت كند دشمنان راگ

ن مطرّز گردد -۱۱۳س•
ٓ
مثال ا

ٔ
به ا

راسته:مطرز•
ٓ
مزين، ا



بخش هفتم

سد و الثّور
ٔ
)۶(باب الا

و در خرد نخورد بر كسي بخشودن-۱۱۳س•

شايسته و سزاوار خردمندي نيست:در خرد نخورد• ور ر تر ي ي ر ر زو و ي

 

 ...چنانكه داروهاي زُفت ناخوش براي -۱۱۷س•

بدمزه:زفت• تند، تند، بدمزه:زفت



بخش هفتم

سد و الثّور
ٔ
)۶(باب الا

و زُور و إفترا و زرق و افتعال او شير را معلوم گشت-۱۲۲س•

لزور بهتان زدن به كسي:افتعال//نفاق، تزوير:زرق//دروغ، باطل:زور• ب زويرزرق//روغ يل//ق ب ن ز ن به

 

وكَ لايَحْصُدْ بِهِ عِنَبا -۱۲۵س• مَنْ يَزْرَعِ الشَّ

كند• نم برداشت انگور ن
ٓ
ا از بكارد خار كه كسي كه خار بكارد از ان انگور برداشت نمي كندكس



بخش هفتم

سد و الثّور
ٔ
)۶(باب الا

َٔ هُ-۱۲۹س•
َ
هْل وَ البَغْيُ يَصْرَعُ أَ

لمُ مَرْتَعُهُ وَخيمُ•
ُّ
يموَ الظ و ر م و

ستم بر زمين مي زند اهل خود را و ظلم چراگاهش ناگوار است: معني بيت•







 

 
  

 

  

  

  

  

سایت مرجع دانشجوی پیام نور

 نمونه سوالات پیام نور : بیش از 110 هزار نمونه سوال همراه با پاسخنامه

تستی و تشریحی

 کتاب ، جزوه و خلاصه دروس

 برنامه امتحانات

 منابع و لیست دروس هر ترم

 دانلود کاملا رایگان بیش از 140 هزار فایل مختص دانشجویان پیام نور
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